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PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 
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A Conversation 
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1) Alors, qu'est-ce que tu as à me faire 2) J’ai un tas de couture en retard. ÉCOUTEZ} 
faire ? 





3) Quoi ? 4) Quelques boutons à recoudre sur les 
vêtements des enfants. 





5) Et peut-être aussi quelques ourlets à 6) Oui. Il faudrait leur faire essayer tous 
allonger pour la rentrée ? leurs pantalons et toutes les jupes de 
Laurence. 
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7) Tous les deux ont dû prendre quelques 


centimètres pendant les vacances ? 





9) Alors, qu'est-ce que tu as à me RÉPONDEZ | 44) Quoi ? RÉPONDEZ 
faire faire ? 









RÉPÉTEZ 


{12} Quelques boutons à recoudre sur les 
vêtements des enfants … 





13) Et peut-être aussi quelques ourlets RÉPONDEZ | 5) Tous les deux ont dû prendre quel- FÉPONDEZ 
à allonger pour la rentrée ? ques centimètres pendant les vacances ? 


| F D) AT = 
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RÉPÊTEZ 





14) Oui. Il faudrait leur faire essayer tous 
leurs pantalons et toutes les jupes de 
Laurence. 





Bi17) Geneviève, j'ai quelques lettres urgentes 18) Vous pouvez attendre quelques ÉCOUTEZ 
à vous dicter. minutes, je voudrais terminer un petit 
travail. 










19) Vous n’en avez pas pour trop longtemps ? 20) Non, seulement quelques instants et je 
Je suis quelque peu pressé... suis à votre disposition. 





21) Geneviève, j'ai quelques lettres RÉPONDEZ 
urgentes à vous dicter. 





22) Vous pouvez attendre quelques minutes, 
je voudrais terminer un petit travail. 








23) Vous n’en avez pas pour trop RÉPONDEZ 
longtemps ? Je suis quelque peu pressé. 








24) Non, seulement quelques instants et je _ 
suis à votre disposition. 2 





1 25) Vous avez eu beau temps ? 26) Penses-tu ! Il a plu tout le mois de ÉCOUTEZ 
juillet. 





27) Mais, de toute manière, vous avez trouvé, 28) Bien sûr. Quand nous sommes tous en- 
tous les jours, quelque chose à faire ? semble, les occupations ne manquent pas. 





29) Vous avez eu beau temps ? RÉPONDEZ 





JUILLET 


a — 


à] 











RÉPÊTEZ 





31) Mais, de toute manière, vous avez RÉPONDEZ 
trouvé, tous les jours, quelque chose à 





faire ”? 


PTS 


ALFEr 4 Ar | ps N EL + 
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32) Bien sûr. Quand nous sommes tous 
ensemble, les occupations ne manquent 





[1] 33) Alors, d’après vous, mes malaises 34) Oui. De toute évidence, vous avez ÉCOUTEZ 
viennent de mon foie ? le foie fatigué. 





36) Non. Tout le problème est de suivre un 
régime très strict : ni matières grasses, 
ni alcool. 


38) Si. Tous les deux jours, le matin à 
jeun, prenez une ampoule d'Hépatol. 


40) Oui. Ne vous faites pas de souci, 
ce n’est pas grave. L'important est de 
surveiller votre alimentation. 
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41) Alors, d’après vous, mes malaises  RÉPONDEZ 
viennent de mon foie ? 


43) Que me conseillez-vous ? Une cure RÉPONDEZ 
à Vichy ? 





44) Non. Tout le problème est de suivre un 
| régime très strict : ni matières grasses, 
ni alcool. 


42) Oui. De toute évidence, vous avez le 
foie fatigué. 





45) Et vous ne me donnez pas de 
médicaments ? 












48) Oui. Ne vous faites pas de souci, ce 







46) S1. Tous les deux jours, le matin à 
jeun, prenez une ampoule d’Hépatol. 


n’est pas grave. L'important est de 
surveiller votre alimentation. 





ÉCOUTEZ 





51) Vous avez tout compris dans la leçon 52) Non. Moi, je n'ai pas tout compris. 
d'hier ? 






LR 
dll nu 


1 ls | 
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53) Qu'est-ce que tu n'as pas compris ? 54) Je n’ai pas compris la différence entre 
une base et un acide. 





55) Tous les autres, vous avez compris ? 56) Tout compte fait, il vaudrait peut-être 
Il faut le dire... mieux que vous repreniez votre explication. 





59) Vous avez tout compris dans la  RÉPONDEZ 
leçon d’hier ? 





RÉPONDEZ 4 63) Tous les autres, vous avez RÉPONDEZ 


compris ? Il faut le dire... 


% compris ? 





RÉPÉTEZ 


64) Tout compte fait, il vaudrait peut-être 


pe : : - 
62) Je n'ai pas compris la différence entre mieux que vous repreniez votre 


une base et un acide. 





explication. 





(165) Vu le prix des hôtels, pourquoi ne ÉCOUTEZ 
ferions-nous pas du campin£g ? 








67) Chacun s’occuperait de quelque chose de 
précis. 


70) Ou alors, chaque jour, on change. Comme 
ça, chacun fera la cuisine, la vaisselle, 
le ménage, etc. 








RÉPONDEZ 


— | 
; 
1, + n 


RÉPÊTEZ | 
76) Non, chacun s'occuperait de quelque 
chose de précis. 


| ARRERS Eu _ _ 


> . 
em my | 
M 












79) Et puis ? RÉPONDEZ |, 


80) Un autre serait chargé du ménage: | 








RÉPONDEZ 


71) Les hôtels ont vachement 
augmenté : on part quand même ? 


72) Vu le prix des hôtels, pourquoi ne 
ferions-nous pas du camping ? 





73) Camper ! Pas question ! Je me 
taperais tout le boulot* ! 


74) Non, mais il faudrait se répartir les 
tâches. 





81) Toujours les femmes aux 
casseroles ! 






82) Ou alors, chaque jour, on change. 
Comme ça, chacun fera la cuisine, 
la vaisselle, le ménage, etc. 






* Se taper tout le boulot! ‘‘Assumir todo © trabalho!"", ‘‘Quem se mata sou sempre eu!"° 


1 83) Tous les jours, c’est la même ÉCOUTEZ 
chose ! Je ne peux pas bosser. 





84) J’en ai marre ! Je suis dérangé à chaque 
instant par le téléphone ! 





baraque ! 





89) Tu n'as pas l’air de bon poil ? RÉPONDEZ 





RÉPÉTEZ 
| 90) Tous les jours, c’est la même chose ! 





Je ne peux pas bosser. 


91) Pourquoi cries-tu comme ça ? RÉPONDEZ 








RÉPÉTEZ 





93) Et alors ? On y est pour quelque  REPONDEZ 95) Après qui t'en as* ? RÉPONDEZ 


chose ? 





RÉPÊTEZ RÉPÊTEZ 


97) C’est défendu ? RÉPONDEZ | 99) Ÿ a pas de quoi** se mettre dans  RÉPONDEZ 
cet état ! 








RÉPÊTEZ 





jo | baraque ! . | 


* Après qui t'en as? ‘‘Com quem vocé est chateada?"" ** Ÿ a pas de quoi... ‘'Näo é o caso de..." 971 
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B Vocabulaire 
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" “és i 
als muy sit sé 
Eee or Jai 
Ji 
bi ji 
AU na ñ «ul re 


VOCABULARIO 


acide 

à jeun 
baraque (ling. col.) 
base 

boule 
camping 
canotage 
chinois 
clinique 
comme Ça 
couture 
cure 

de toute manière 
élevé 
équitation 
foie 
inscription 
malaise 
ménage 
multiple 
ni... ni 
occupation 


optimiste 
ourlet 
quelque peu 
rentrée 
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LL 
LM fi A1! 
oO tri Ki a 

air Fe 


E 
#tg lag a 















“lu 
A 


äcido 

em jejum 

casa 

base fquim.) 

bola / bocha / pelota 
acampamento 

remo 

chinês 

clinica / casa de saüde 
assim / desse modo 
costura | 
cura 

de qualquer modo 

alto / elevado 
equitaçäo 

figado 

inscriçäo 

mal-estar / indisposiçäo 
limpeza da casa 
muültiplo 

nem... nem 

ocupaçäo / atividade / 
compromisso 

otimista 

bainha 

um pouco / algum 
volta às aulas / reabertura 


dites 
KE rs 


ANNEE le LUE 


Ltiper \bl4s Vila M4 il: 


strict 

tâche 

tir à l’arc 
tonnerre 

tout compte fait 
vêtement 


Verbos 


allonger 
autoriser 

bouffer (ling. col.) 
dicter 

en avoir marre 


être de bon poil 


faire du souci (se) 
hurler 

recoudre 

répartir 

rigoler {ling. col.) 
taper (se) (ling. col.) 


Participio passado 


plu (part. passado 
de pleuvoir) 


ultps var 


n: n. À ; 
’ “hi À Î fl 
MER M “ 1 "y sidi us FA 4 ns 


Viry 





î 
Wir) yes 





QiTE rt Lies 
ri! Lily Fe ques À ; Ut 


vin À 
estreito 
tarefa / dever 
arco e flecha 
troväo 
pensando bem / em resumo 
roupa / peça de vestuärio 


encompridar 
autorizar / permitir 
comer 

ditar 

ficar cheio 


estar de bom humor 


preocupar(-se) 

gritar / berrar 
consertar / recosturar 
dividir 

divertir(-se) 

pegar / arcar com / 
assumir 


chovido 


C'Dialogue 
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mL es TT "Tr 
PR AT l Re 

z | 
12 fi 
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1 € 





LES LOISIRS DES PARISIENS 


Une journaliste : Qu'a donné cette enquête sur les 
loisirs des parisiens ? 

Un journaliste : Finalement, nous avons été surpris 
de voir tous les sports qu'on peut pratiquer à Pa- 
ris : natation, canotage, équitation, tennis, tir à 
l'arc, boules... 

La journaliste : Vous me paraissez bien optimiste : 
chaque jour, on entend les gens se plaindre du 
manque de possibilités. 

Le Journaliste : Mais non, de toute évidence, les 
possibilités sont multiples. 

La journaliste : Mais croyez-vous que ce soit à la 
portée de toutes les bourses ? Seule, une minorité 
en profite. Tous ces sports se pratiquent dans des 
clubs. Chacun a sa spécialité et les droits d'ins- 
cription sont élevés. 

Le journaliste : Pas dans tous les cas. 

La journaliste : Et ce que vous oubliez de dire, c'est 
que tous ces clubs sont en banlieue : on perd un 
temps fou en trajet. Chaque famille n'a pas la 
possibilité d'accompagner les enfants. 

Le journaliste : Bien sûr, je comprends votre point 
de vue... 

La journaliste : Que vous le vouliez ou non, pour la 
plupart des parisiens, des enfants surtout, 1] n'y a 
que les jardins publics dont les aires de jeux ne 
sont pas toujours bien équipées. 
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FAZER UMA VISITA 
A senhora Voisin quer visitar uma amiga internada numa clinica. 


Mme Voisin : Allo, la Clinique du Parc ? 

La secrétaire : Oui. 

Mme Voisin : Est-ce que Mme Duband peut 
recevoir des visites ? 

La secrétaire : Mais, bien sûr ! 

Mme Voisin : Comme j'ai quelques courses à 
faire dans le quartier en fin d’après-midi, 
J'aurais voulu savoir jusqu’à quelle heure les 
visites étaient autorisées. 

La secrétaire : Les malades peuvent recevoir 
des visites tous les jours de 10 h à 12h et de 
14hà17h. 


Marie : Tu viens prendre un pot à la maison, ce 
soir ? Mon frère arrose son permis de con- 
duire avec quelques copains. 

Henri : Ça tombe mal. Des gars avec qui j'ai 
passé toutes mes vacances doivent passer. 

Marie : Ils sont sympa ? 

Henri : Des gars terribles ! 

Marie : Alors amène-les, on rigolera un peu. 





A senhora Cordina quer que a senhora Coquelet conheça uma amiga. 


Mme Cordina : Allo, Madame Coquelet ? 

Mme Coquelet : Oui. 

Mme Cordina : Bonsoir, ici Alice Cordina. 
Comment allez-vous ? 

Mme Coquelet : Très bien, merci. 

Mme Cordina : Est-ce que nous pouvons pas- 
ser vous faire une visite demain dans 
l’après-midi ? Je voudrais vous présenter 
mon ami américain qui est de passage pour 
quelques jours à Bourges. 

Mme Coquelet : Je serai ravie de faire sa con- 
naissance, À demain, venez donc de bonne 
heure, comme Ça, nous aurons le temps de 
bavarder. 
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Exercicio 1 


Complete as frases a seguir com o pronome ou adjetivo adequado, 
escolhido entre os trés propostos. 


1 - J'ai déjà envisagé … les solutions. 
(tout - tous - toutes) 

2 - Il est … peu inquiet au sujet de sa femme. 
(quelque - quelques - tout) 

3 - Pierre, François, Vincent, Marie: … 
rendez-vous, 
(toutes - tous - tout) 

4 - Il faudra attendre … 
dossier. 
(quelques - quels - quelque) 

5 - Il ne faut pas toujours croire 
(tous - tout - toute) 

6 - Tu as … coups de téléphone à donner ? 
(quelques - quelles - quelque) 

7 - De … évidence, 1ls avaient tort. 
(tout - toute - quelque) 

8 - … les semaines, nous avons un devoir surveillé. 
(tout - toutes - tous) 


étaient au 


temps avant de recevoir le 


. ce qu'il dit. 


Exercicio 2 


Complete as frases abaixo com chaque ou entäo chacun/chacune con- 
formé © caso. 


1 - … élève doit venir au gymnase avec un survéte- 
ment et des chaussures de sport. 

2 - Pourquoi ne nous réunissons-nous pas ce soir? 
apporterait quelque chose. 

3 - Pendant nos vacances, à … étape, nous avons 
rencontré des gens sympathiques. 

4 - Il a répondu à … de mes questions d'une manière 
satisfaisante. 

5 - Un peu de patience, … aura sa part de gâteau ! 

6 - Vous aurez 10% sur … vente que vous aurez 


faite. 

7 - … personne doit présenter sa quittance. 

8 - Vous devez faire une carte d'identité pour … de 
vos enfants. 






Mots croisés 
3 4 5 6 7 8 9 


Horizontalement : 


1 - Nous désirons savoir notre leçon, nous l’…. 

2 - Un métal qui vaut cher. 

3 - On pousse par derrière, on … 
Voiture de location. 

4 - Au Sahara, grande région couverte de dunes. 


par devant. - 


5 - Elles sont surprises. 

6 - Grand peintre français de l'école impression- 
niste. - Conjonction. 

7 - Les Chinois en mangent beaucoup. 

8 - Elle est sans vêtements. 

9 - Par-dessus tout. 


Verticalement : 


1 - D'une autre manière. 
2 - Adjectif possessif. 

3 - Gens. 

4 - Adverbe de négation. 
5 - Le contraire de sortir. 
6 - Nous avons … opinion. 


7 - Ilest accompagné d'éclairs, de tonnerre, de vent 
et de pluie ! - Un parc où l’on rassemble des 
animaux sauvages. 


9 - Dernière partie du jour. - … bien que mal ! 
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Lusbol hd — precedendo um substantivo no plural, tous/toutes tem 
LE significado de “coletivo"', indica ‘‘soma, grupo"' (Tous les 
hommes sont mortels. “Todos os homens säo mortais"”. 


UT Toutes ses réponses son! Justes. “Todas as suas respos- 
Gr | an | | tas säo corretas''.); 
= À 


— nas expressôües tous les deux, tous les dix mètres, in- 
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dica ‘'periodicidade"", ‘'intervalo””, 

Chaque (Somente adjetivo, näo é pronome.) Usa-se unicamente no 
singular 6 tem valor ‘‘distributivo"” pois indica a parte de 
um todo, ainda que considerada em si, separadamente 
fChaque employé donna son avis. ‘Cada empregado deu 
sua opiniäo"".) Chaque näo é acompanhado de nenhum ou- 
tro determinante, exceto como no exemplo de chaque jour, 
em expressôes pouco usadas tais como chaque trois jours, 
chaque dix pas, chaque troisième jour. 


Os pronomes indefinidos säo usados, com valor e significado dife- 
rentes, quando näo se quer indicar com exatidäo, na frase, uma pes- 
soa ou uma coisa precisa. Nesta Unité estudamos, especificamente, 
os pronomes: 
= = . tout, que indica t'ota/idade 

— :  , chacun/chacune, usado somente no singular, que corresponde ao 
ADJECTIFS ET PRONOMS INDÉFINIS : significado do adjetivo chaque. 
QUELQUE - QUELQUES - TOUT 


CHAQUE - CHACUN 





Geneviève, j'ai quelques lettres urgentes à 
vous dicter. | 
Vous pouvez attendre quelques minutes, je 
voudrais terminer un petit travail. | 
Vous n'en avez pas pour trop longtemps ? Je : 
suis quelque peu pressé. 

Non, seulement quelques instants et Je suis à 
votre disposition. 


TABELA DE CORRECÇAO DOS EXERCICIOS 
Exercicio 1 


1 - toutes 

2 - quelque 

3 - tous 

4 - quelque 
tout 
quelques 
toute 


Vous avez eu beau temps ? 
6 - toutes 


Penses-tu ! Il a plu tout le mois de juillet. 
Mais, de toute manière, vous avez trouvé, tous 
les jours, quelque chose à faire ? 

Bien sûr. Quand nous sommes tous ensemble, 
les occupations ne manquent pas. 

Tous les deux jours, le matin à jeun, prenez 
une ampoule d'Hépatol. 


Exercicio 2 


1 - Chaque 
2 - Chacun 
3 - chaque 
4 - chacune 
5 - chacun 
6 
7 
8 


) - chaque 
- Chaque 
- Chacun 


Ou alors, chaque jour, on change. Comme ca, 
chacun fera la cuisine, la vaisselle, le ménage, 
etc... 


| Exercicio 3 
Os adijetivos indefinidos precedem o substantivo e sua funçäo 6 ex- 
primir, de maneira genérica, quantidade ou qualidade. 


Jr 2 3 4 5 6 7 8 9 
Nesta L/nité estudamos especialmente os adjetivos: — 


Quelque (Näo precedido de artigo no singular.) Tem por funçäo in- 
dicar uma individualidade no determinada. 
No plural, quelques indica uma quantidade indetermina- 
da mas notadamente ‘‘pequena”. 
Quelque, com funçäo adverbial, quando precede um adje- 
tivo numeral, indica ‘aproximaçäo" (/ a quelque quarante 
ans. ‘‘Tem cerca de quarenta anos””.). À expressäo quel- 
que peu (‘um pouco'') exprime uma certa quantidade, con- 
siderada pouco importante. 


JEMNMr 2m 
. NuEeNEeNoNN 


Tout (Masculino, no plural tous. Feminino toute, no plural tou- 
tes.) Indica: 
— um conjunto “integral”, um ‘'inteiro” (W à plu toute la 
nuit. ‘"Choveu a noite toda'”.); com este significado prece- 
de um substantivo no singular acompanhado de um arti- 
go, um demonstrativo ou um possessivo (Toute cette Mis- 
toire a été inventée. “Toda essa histôria foi inventada”".); 
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Unité 64 


1) Quels sont les papiers nécessaires 2) Personne ne peut entrer en France RCOLTEZ 
pour rentrer en France ? sans être muni d’une carte d'iden- 
tité ou d’un passeport pas encore périmés. 





4) Oui, chaque enfant doit aussi avoir sa 
chose ? carte d'identité ou son passeport. 





5) S'il n’est pas accompagné de ses parents, 6) En France, aucun enfant ne peut sortir 
n’a-t-il pas besoin d’une autorisation sans une autorisation spéciale, 
spéciale ? 





7) Pour un automobiliste, d’autres papiers 
sont nécessaires ? 





8) Aucun véhicule ne peut entrer en France 
sans la carte verte qui prouve qu'il 
est assuré. 





9) Quels sont les papiers nécessaires  RÉPONDEZ 
pour rentrer en France ? 


11) Et pour les enfants ? C’est la RÉPONDEZ 
même chose ? 


12) Oui, chaque enfant doit aussi avoir sa 
| carte d'identité ou son passeport. | 





RÉPÉÊTEZ 





10) Personne ne peut entrer en France sans 
| être muni d’une carte d'identité ou d’un 
passeport pas encore périmés. 


CSe#  ARÉPÉTEZ | 


16) Aucun véhicule ne peut entrer en France | 









13) S'il n’est pas accompagné de ses  RÉPONDEZ 
parents, n’a-t-il pas besoin d’une autori- 
sation spéciale ? 


15) Pour un automobiliste, d’autres  RÉPONDEZ 
papiers sont nécessaires ? 






14) En France, aucun enfant ne peut sortir 


Ne ue sans la carte ver ipr É 
sans une autorisation spéciale. a carte verte qui prouve qu'il 


est assuré. 





#3 
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17) Je vais en France, je voudrais un guide. 18) Il y en a plusieurs : tout dépend si ÉCOUTEZ 
vous voulez un guide touristique 
ou seulement un guide pour les hôtels. 











20) Pour les hôtels, aucun n’est plus complet 
que le Guide Rouge Michelin. 


21) Il donne beaucoup de renseignements sur 22) Oui, oui, il en donne beaucoup sur le 
les hôtels et les restaurants ? cadre, le confort, les spécialités. 


23) Une fois en France, vous pouvez aussi 24) Ah bon ! ? On y donne des renseigne- 
vous renseigner dans tous les syndicats ments sur les hôtels ? 
d'initiative. 





25) Oui, dans chaque grande ville ou station 26) Bon ! Je prends quand même le Guide 
de vacances, il y a un service spécial Rouge Michelin, mais j'ai besoin d'en 
hôtelier. avoir un autre. 





un guide. 









1 SES nr né Apane cl 32) Pour les hôtels, aucun n'est plus complet 
vous voulez un guide touristique ou ne le Guide Rouge Michclin 
seulement un guide pour les hôtels. q | FRE 





33) Il donne beaucoup de renseigne- RÉPONDEZ | 35) Une fois en France, vous pouvez  RÉPONDEZ 
ments sur les hôtels et les restaurants ? aussi vous renseigner dans tous les 
syndicats d'initiative. 





36) Ah bon ! ? On y donne des renseigne- 





ments sur les hôtels ? 





37) Oui, dans chaque grande ville ou  RÉPONDEZ 
station de vacances, 1l y a un service 
spécial hôtelier. 

Ge enes. 


SENDICAT _D'INITIATIVE |-LLe 


39) Un guide pour le tourisme ”? RÉPONDEZ 












38) Bon ! Je prends quand même le Guide 


Rouge Michelin, mais j'ai besoin d’en 
avoir un autre. 





“141) En France, dans certaines villes 42) Il y a dans la plupart des villes des ÉCOUTEZ 
touristiques, le stationnement pose zones bleues. 
parfois des problèmes. 










43) Ce sont des zones où aucune voiture ne 44) Le temps de stationnement est indiqué 
peut stationner plus d'une heure et demie. par un disque horaire que vous placez 
contre votre pare-brise. 


45) Il n’y a rien à payer : le stationnement 
en zone bleue est gratuit. 





46) S1 vous voulez rester plus longtemps, il y a, en général, 
plusieurs parkings payants dans le centre. 





47) Il y a des problèmes pour station- 


RÉPONDEZ 
ner en France ? | 


WiuJLÉ 


|48) Oui, en France, dans certaines villes 
touristiques, le stationnement pose 
parfois des problèmes. 








52) Ce sont des zones où aucune voiture ne 
peut stationner plus d’une heure et demie.| 





55) Il y a quelque chose à payer ? RÉPONDEZ | 


56) Non, il n’y a rien à payer : le station- 
nement en zone bleue est gratuit. 





RÉPONDEZ | 











49) Certaines villes ont des zones où  RÉPONDEZ 
l’on peut stationner ? | 
UE RÉPÉTEZ 

50) Oui, il y a dans la plupart des villes | 
des zones bleues. | 


53) Rien n'indique le temps de 
stationnement ? 


54) Si, le temps de stationnement est indiqué 
par un disque horaire que vous placez 
contre votre pare-brise. 





57) Et si quelqu'un veut rester plus 
longtemps ? 


58) S1 vous voulez rester plus longtemps, 1l 
y a, en général, plusieurs parkings 
payants dans le centre. 


159) En France, les hôtels et les restaurants 60) Pourtant il ne faut pas généraliser : ÉCOUTEZ 
sont chers. tous les hôtels ne sont pas inabordables. 







gemmes. 


Te 


62) Le plus souvent, plusieurs signes 
indiquent la catégorie, les différents 
services de chaque établissement. 












64) D’autres signes donnent d’autres 
renseignements. 


63) Par éciple,e sur le Guide Rouge Michelin, 
‘ deux maisons ” annoncent un hôtel de bo 
confort. 





CUISINE 








= debon 


RESTAURANT 
AGRÉABLE 


= SITUATION TRANQUILLE 


65) Ce signe indique qu'aucun chien ne sera 
accepté dans l’établissement. 





66) Personne ne peut se tromper sur la catégorie d’un hôtel, 
s’il prend la peine de lire les renseignements de son guide. 











69) Tous les hôtels sont RÉPONDEZ 
inabordables ? 


67) En France, les hôtels et les RÉPONDEZ 
restaurants sont chers ? 








RÉPÊTEZ 


70) Non. Pourtant il ne faut pas généraliser : 
tous les hôtels ne sont pas inabordables. 





73) Certains signes permettent de s’y  RÉPONDEZ 
retrouver ? 


71) Comment savoir si l’un est plus RÉPONDEZ 
cher que l’autre ? 


74) Oui, le plus souvent, plusieurs signes 
indiquent la catégorie, les différents 
services de chaque établissement. 





75) Pouvez-vous donner quelques RÉPONDEZ 
exemples ? 


2laa ns 
244 — de bon |: 


76) Par exemple, sur le Guide Rouge 





RÉPÊTEZ 


78) Oui, d’autres signes donnent d’autres 


Michelin, ‘ deux maisons ” annoncent 
renselgnements. 


un hôtel de bon confort. 





79) Que veut dire ce signe ? RÉPONDEZ} 81) Donc il suffit de lire son guide ? RÉPONDEZ 


ete] 


82) Oui, personne ne peut se tromper sur la 
catégorie d’un hôtel, s’il prend la peine de 
lire les renseignements de son guide. 





RÉPÉÊTEZ 





| 
F 
} 
RER OST ONE SES 





80) Ce signe indique qu'aucun chien ne sera 
accepté dans l'établissement. | 


| > = political fin 
ut tn. AN (LL (IL I(l nl (L À HU L' 
AS ". ER +, ir 1 Nr 


UT 


Led QE a. 
= 


Fe] 


( 


y 


CODEC EEE ETES | 
B/Vocabulaire su) | 


Unité CL 


un 


a 


Tu) 


MULTI 
é ox Ut 


Ù 
mn 


e)!| 


j 


Er | 








VOCABULARIO ë 

a ‘ 
accélération aceleraçäo MORALE CAT TER ét tre té tttrelétree cet uicece ? 
accessoire acessrio 
adroit häbil, destro chauffeur motorista 
alcoolémie teste antialcoélico chien cachorro 
à l'égard de com relaçäo a chirurgie cirurgia 
allumage igniçäo coefficient coeficiente 
appréciation apreciaçäo / avaliaçäo collectif coletivo 
assureur segurador concours concurso / competiçäo 
attestation (ferm.) atestado, certificado conduite conduçäo / guia 
autorisation autorizaçäo / permissäo contrairement contrariamente 
autrement de outro modo débrayage açäo de desembrear 
avance (fem.) avanço dépendance dependéncia / subordinaçäo 
avenant ({m”1a5C.) cläusula adicional diplopie diplopia / visäo dupla 
blessure (fem.) ferimento dommage dano / prejuizo 
brusque brusco / repentino double duplo 
brutalement brutalmente échange troca 
butane butano électrophone toca-discos 
campeur campista en vertu de em virtude de 
carburateur carburador établissement estabelecimento 
champ campo euphorique euférico 
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explosion 
fédération 
filtre à air 
force majeure 
frais fmasc.) 
franchise 
freinage (Mmasc.) 
galerie fem.) 
habitation 
hôtelier 
hôtelier {adj.) 
huile f/em.) 

il y a lieu de 
immeuble 
imperméable 
inabordable 
incendie 
indemnité 
ingestion 
insouciance 
ivresse 
jugement 

les deux 

linge (masc.) 
local 
locataire 
loueur 

logis 

majeur 
maladie 
matériel 
mobilier 
moteur 
moyennant 
nerveux 
opposable 
ordinaire 
pare-brise 
pas un, une 
perceptif 
pension de famille 
périmé 

police 
pompiste 
porte-manteau 
possesseur 
prime (fem.) 
propane 
proprement dit 
rapatriement 
réaction 

reçu 
remboursable 
remboursement 
remorque 
sang 
sanitaire 
signe 
souscription 
stipulation 
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explosäo 

federaçcäo 

filtro de ar 

força maior 

despesas 

franquia / franqueza 
freagem / travagem 
bagageiro 

habitaçäo / morada 
hoteleiro 

hoteleirro 

ôleo 

é o caso de / convém 
imôvel / propriedade 
impermedvel 
proibitivo / inacessivel 
incéndio 

indenizaçäo 

ingestäo 
despreocupaçäo 
embriaguez 
julgamento 

os dois / ambos 
roupa branca / roupa da casa 
local 

locatärio / inquilino 
alugador 

residència / aposento 
maior 

doença 

material 

mobiliärio 

motor / motriz 
mediante 

ner voso 

oponivel 

comum 

pära-brisa 

nenhum / nenhuma 
perceptivo 

pensäo familiar 
caduco / vencido 
apôlice / policia 
frentista 

cabide 

possuidor 

prêmio 

propano 
propriamente dito 
repatriamento 
reaçäo 

recibo 

reembolsävel 
reembolso 

reboque 

sangue 

sanitärio 

sinal / simbolo 
subscriçäo 


cläusula 





super 
surprime 
syndicat 
syndicat d'initiative 


temporaire 
territorial 
tiers 
titulaire 
utilisateur 
variation 
vice 
vigilance 
vignette (fem.) 
vision 
visuel 
volant 


Verbos 


amoimdrir 
dépister 
détériorer 
endommager 
étaler 
exclure 
expirer 
fausser 
garnir 
généraliser 
gonfler 
immobiliser 
influencer 
jouer 
légaliser 
mentionner 
minimiser 
percevoir 
prétendre 
rayer 
repousser 
résulter 
rétrécir 
rétrograder 
souscrire 
tituber 
tracter 
troubler 
voler 


Participio passado 


commis Part. Pass. 
de commettre) 
perçu fpart. Pass. 
de percevoir) 
survenu (Part. Dass. 
de survenir) 
suspendu (part, pass. 
de suspendre) 


super (gasolina azul) 

prêmio suplementar 

sindicato 

secretaria de turismo / posto de 
atendimento aos turistas 

temporärio 

territorial 

terceiros / terço 

titular 

usuärio 

variaçäo 

defeito / vicio 

vigiläncia 

carimbo / recibo 

visäo / capacidade visual 

visual 

volante / direçäo 


diminuir / reduzir 
despistar 

deteriorar 

danificar 

expor / estender / espalhar 
excluir 

expirar / vencer 
falsear / deturpar 
enfeitar / guarnecer 
generalizar 

encher / inchar 
imobilizar 

influir 
responsabilizar-se (seguro) 
legalizar 

mencionar 
minimizar 

receber / perceber 
pretender / afirmar 
cancelar / riscar 
repelir / adiar 
resultar 

encurtar / diminuir 
retroceder 
subscrever 

titubear 

rebocar 

perturbar 

roubar 


cometido 
percebido / cobrado 
sobrevindo 


suspenso / pendurado 





QUELQUES EXEMPLES 


D'ASSURANCES VOYAGE ET VACANCES 


Vacances en hôtel ou pension de famille. 
Chaque hôtelier est assuré pour vous contre 
le vol. Si vous avez des bijoux ou d'autres 
objets précieux, vous devez les déposer, 
contre reçu, si vous ne les gardez pas sur 
vous, au bureau de l'hôtel. Si vous les lais- 
sez dans votre chambre, vous n'aurez droit 
à aucune indemnité ou à une indemnité très 
faible, L'hôtelier est responsable des autres 
vols (dans la limite, sauf faute de sa part, de 
100 fois le prix, par jour, de la chambre, ou 
50 fois pour les objets laissés dans les voi- 
tures), qu'ils soient commis dans l'hôtel 
même où dans ses dépendances (ex. : ga- 
rage), Les inscriptions telles que « la 
maison n'est pas responsable des vols ou 
échanges de vêtements » ou encore « … des 
vols survenus dans le garage » sont sans 
valeur juridique et ne sont pas opposables 
au client. Il en est autrement dans les salles 
de restaurant, du moins lorsque la clientèle 
peut s'y rendre sans être obligée de coucher 
à l'hôtel. Par contre, si l’on vous vole un 
imperméable suspendu à un porte-man- 
teaux dans le hall d'entrée, l'hôtelier est 
toujours responsable, même s'il prétend le 
contraire dans ses avis. 


Vacances en location (villa ou apparte- 
ment). Vous êtes responsable à l'égard du 
propriétaire de la totalité des dommages 
pouvant survenir à son immeuble et à son 
mobilier sauf si vous prouvez un cas de force 
majeure, un vice de construction, une faute 
du propriétaire ou le fait d'une propriété 
voisine. Aussi vous avez intérêt à vous as- 
surer spécialement, notamment lorsque 
les locaux loués comportent des appareils 
au gaz butane ou propane, 1) par une « ex- 
tension » de l'assurance incendie qui couvre 
votre résidence principale et les meubles 
qui la garnissent, 2) par la souscription 
d'une assurance spéciale pour les vacances. 
Vous pouvez assurer, par extension de votre 
police générale, le « mobilier » que vous 
emportez avec vous (meubles meublants, 
vêtements, linge, skis, électrophones, ar- 
ticles de plage, etc.). 


Vacances en caravane. Chaque caravane 
est assurée par « avenant à la police de la 
voiture » (qui entraîne une surprime : env. 
15 % de la prime) pour les dommages cou- 


verts par l'assurance obligatoire, résultant 
des « accidents, incendies ou explosions 
causés par le véhicule, les accessoires et les 
produits servant à son utilisation, lés objets 
et les substances qu'il transporte » et ceux 
qui proviennent « de la chute des accessoi- 
res, objets, substances ou produits ». 
L'attestation d'assurance doit mentionner 
la remorque. Les remorques pesant plus de 
750 kg ne peuvent être tractées que par le 
possesseur d'un permis « E ». La caravane 
peut aussi être assurée comme logis contre 
vol, incendie et les dommages qui ne ré- 
sultent pas de la circulation. 


Vacances en camping. Si vous avez une 
police garantissant la responsabilité civile 
du chef de famille, vérifiez qu'elle n'exclut 
pas le camping. Si oui, on peut la modifier 
(avec surprime) ou souscrire une assurance 
spéciale. Æesponsabilité pour dommages 
matériels causés aux diers à la suite d'un 
incendie : idem. Assurance du matériel de 
camping proprement dit : contre l'incendie. 
Police spéciale ou extension de la police de 
l'habitation principale. 

Nota. — Les membres de la Fédération 
française du camping, titulaires de la « h- 
cence camping », bénéficient d'une assu- 
rance « responsabilité civile » couvrant le 
risque responsabilité du fait du campement 
et dans les activités résultant directement 
du camping. Dans les campings organisés, 
existe presque toujours une assurance col- 
lective obligatoire contre les dommages 
survenus aux cCAaMmpeurs. 


Voitures louées. Chaque voiture de loca- 
tion est assurée et l'attestation est remise 
avec les autres papiers (carte grise et vi- 
gnette fiscale). Cette assurance couvre les 
risques obligatoires (accidents causés à des 
tiers) de façon illimitée, une assurance vol 
et une assurance incendie. Pour les dégâts 
maténels, une « franchise » variable (de 300 
à 1000 Fest laissée à la charge du locataire. 
On peut souscrire une assurance plus 
complète. L'assurance ne jouera que si le 
volant est tenu par un conducteur déclaré 
et agréé par le loueur. 


A l'étranger. La carte verte est exigée dans 
tout pays ou l'assurance auto est obliga- 


toire. Elle justifie, en vertu d'un accord in- 
ternational, que son possesseur est bien as- 
suré, Elle est délivrée sans formalité, sur 
simple demande, par tous les organismes 
d'assurance. Il faut indiquer le nom des 
pays visités. Depuis le 21-12-1972, l'assu- 
rance obligatoire s'applique dans les 9 pays 
de la CEE. à Monaco, St-Marin et le Va- 
tican, quelles que soient les stipulations de 
la police de l’automobiliste français. Bien 
qu'elle ne soit plus contrôlée à l'intérieur de 
la C.E.E. la carte verte reste indispensable. 
Pour les autres pays (qui seraient rayés sur 
la carte verte}, il faut souscrire une « assu- 
rance frontière ». En cas d'accident, faire 
une déclaration à l'organisme dont le nom 
et l'adresse figurent pour chaque pays sur la 
carte verte elle-même ; à son assureur, dans 
les 5 jours et par lettre recommandée, cha- 
que fois que la réglementation postale du 
pays le permet. 

Dans le cas où l'utilisateur de la voiture 
n'en est pas le propriétaire, y compris voi- 
tures de sociétés, 1l y a lieu d'être en pos- 
session d'une autorisation de sortie du vé- 
hicule du territoire français, établi par le 
propriétaire dont signature légalisée. 

Nota. — La carte verte ne garantit que 
l'assurance obligatoire « responsabilité ci- 
vile » à l'égard des tiers. Les risques dom- 
mages au véhicule, incendie et vol peuvent 
être assurés dans le cadre des limites terri- 
toriales prévues dans la police moyennant 
le paiement d'une surprime et l'établisse- 
ment d'un avenant d'extension temporaire. 
Europ-Assistance garantit en cas de vo- 
vage en France et à l'étranger : retour en 
France, en cas de maladie ou de blessure, 
éventuellement par avion sanitaire, avec le 
concours de médecins ; remboursement de 
tous les frais (maladie, chirurgie, hospitali- 
sation à l'étranger) entraînés par une ma- 
ladie grave ou une blessure (dans certaines 
limites) ; rapatriement de véhicules en- 
dommagés et immobilisés à la suite de 
panne ou d'accident ; différentes avances 
remboursables en France, notamment en 
cas de paiement obligatoire d'une caution ; 
mise à disposition d'un chauffeur en cas 
d'impossibilité de conduire ; frais du voyage 
A-R d'une personne de la famille en cas 
d'hospitalisation de + de 10 jours : envoi de 
pièces détachées auto. 
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Exercicio 1 





Assinale se as seguintes afirmaçôes säâo verdadeiras ou falsas. 


VERDADEIRO FALSO 


1 - L’hôtelier n’est pas responsable 
des objets précieux qu'on ne lui 
a pas confiés. C] 


2 - L'inscription « la maison n’est 
pas responsable des vols », dégage 
la responsabilité de l’hôtelier. [] 


3 - Vos enfants ont abîmé le 
téléviseur de la maison que vous 
avez louée pour les vacances : 
l'assurance du propriétaire le 
remboursera. CL] 


4 - Vous pouvez étendre votre 
assurance habituelle aux objets 
que vous emportez avec vous 
en voyage. C] 


5 - L'assurance de votre voiture 
couvre aussi votre caravane sans 
aucune augmentation de prix. C] 


6 - Aucun automobiliste ne peut 
traîner une remorque de moins 
de 750 kg sans permis « E ». [] 


7 - L'assurance contre les dommages 
matériels causés aux tiers à la 
suite d’un incendie dans le 
camping n'est pas comprise dans 
toutes les assurances de 
responsabilité civile du chef 
de famille. C] 
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[] 





& - 


10 - 


Chaque membre de la Fédération 

française de camping, ayant la 

« licence camping » jouit d'une 

assurance responsabilité civile [C] [] 


Vous devez prendre une assurance 
personnelle si vous voulez 
louer une voiture. EL El 


L'assurance d’une voiture en 
location couvre seulement le 
conducteur qui a été indiqué 
sur le contrat de location. El E 


Exercicio 2 


Para 


cada uma das frases a sequir propomos trés respostas. Circule 


a alternativa correta. 


L > 


Dans la phrase “ Par contre, si l'on vous vole un 

imperméable suspendu à un porte-manteaux 

dans le hall d'entrée, l'hôtelier est toujours res- 

ponsable, même s'il prétend le contraire dans ses 

avis ”, l'expression même si … indique que : 

a) l’hôtelier est responsable, l'avis est sans va- 
leur juridique : 

b) l’hôtelier n'est pas responsable, l'avis a une 
valeur juridique ; 

c) l'avis dégage la responsabilité de l'hôtelier. 


Dans la phrase: “ Vous êtes responsable à l'égard 
du propriétaire de la totalité des dommages 
pouvant survenir à son immeuble et à son mo- 
bilier ”, pouvant a le sens de : 

a) quand ils peuvent ; 

b) parce qu'ils peuvent ; 

c) qui peuvent. 


Dans la phrase : “ L'assurance ne jouera que si 
le volant est tenu par un conducteur déclaré et 
agréé par le loueur ”, Jouer a le sens de : 

a) tenir un rôle : 

b) exécuter ; 

c) prendre effet. 


Dans la phrase : “ En cas d'accident, faire une 
déclaration... à son assureur, dans les 5 jours et 
par lettre recommandée, chaque fois que la ré- 
glementation postale du pays le permet ”, l'ex- 
pression chaque fois que a le sens de : 

a) Si; 

b) même si; 

C) pourvu que. 


Dans la phrase : “ Les risques dommages au 
véhicule, incendie et vol peuvent être assurés 
dans le cadre des limites territoriales prévues 
dans la police moyennant le paiement d'une sur- 
prime... ”, le mot moyennant a le sens de : 

a) qui ne comprend pas ; 

b) contre ; 

c) qui paie. 


QUELQUES CONSEILS 


POUR LES AUTOMOBILISTES 


Alcool. Action de l'alcool. L'alcool passe 
dans le sang qui le transporte au contact 
des cellules nerveuses sur lesquelles il agit, 
Personne ne doit minimiser les nombreuses 
modifications des capacités perceptives, 
motrices et de la conscience (volonté, déci- 
sion). Champ visuel rétréci, appréciation 
des distances et des vitesses faussée, vision 
nocturne détériorée, capacité d'attention et 
de Jugement amoindrie., Dans certains cas, 
diplopie (vision double). Temps de réaction 
allongé. Rend euphorique : on passe de 
l'insouciance à l'aggressivité ; les risques ne 
sont plus perçus de la même façon (beau- 
coup plus facilement acceptés). On a le 
sentiment que rien ne peut arriver, qu'on 
est très fort, très adroit. 

Alcootest, On dépiste la présence de va- 
peurs d'alcool dans l'air expiré (le sang est 
en contact avec l'air dans les poumons). 
Résultats moins precis que ceux de l'ana- 
lyse de sang ; c'est pourquoi ils ne sont pas 
considérés comme preuve, mais c'est un 
moyen facile de décider si on fera ou non 
une prise de sang. On peut aussi rechercher 
la présence d'alcool dans l'urine. 

Courbe de l'alcoolémie en fonction du 
temps. Maximum atteint entre Llhet2h 
après l'ingestion d'alcool. La courbe varie 
selon la quantité d'alcool pur absorbé, la 
richesse en alcool (degré) de la boisson, le 


Exercicio 3 


Assinale se as seguintes afirmaçôes säo verdadeiras ou falsas. 


VERDADEIRO 


1 - L'alcool a des effets immédiats 
sur le système nerveux. 


même légère n'évalue plus 
exactement les distances. 


3 - L'alcootest donne des résultats 


plus justes que l'analyse de sang. 


4 - La courbe de l’alcoolémie varie 


Un conducteur en état d'ivresse 


fait de boire à jeun ou au cours d'un repas, 
la nature des aliments composant ce repas, 
le poids de la personne, le sexe (notion 
d'espace solvant). 

Pour une seule consommation à jeun, une 
formule (formule de Widmark}) évalue l'al- 
coolémie après 1 h (max.). 


Homme : 

Poids en g d'alcool pur. 
—————— = alcoolémie. 
Poids de la pers. en kg X 0,70 %. 


Femme : alcoolémie plus élevée, car on a le 
coefficient 0,60 au lieu de 0,70. Pour une 
consommation: au cours d'un repas, la 
courbe serait plus étalée (maximum dimi- 
nué de 30 % énviron). 

Effets : de 0,50 à 0,80 g peu d'effets appa- 
rents, temps de réaction prolongés, réac- 
tions motrices troublées. Exemples : de 0,80 
à 1,50 g réflexes de plus en plus troublés, 
ivresse légère, baisse de la vigilance, con- 
duite dangereuse ; de 1,50 à 3 g allure titu- 
bante, vue double, ivresse nette, conduite 
très dangereuse ; de 3 à 5 g ivresse profonde, 
conduite le plus souvent impossible. Plus de 
9 £ coma pouvant entraîner la mort. 

Durée : le taux d'alcoolémie diminué en 
moyenne d'environ 0,15 g par heure, 
Certains contrôlent mieux leur comporte- 
ment social pour une alcoolémie donnée, 


mais cela ne signifie pas que le comporte- 
ment au volant ne soit pas atteint. L'état 
général (fatigue par ex.) joue un rôle. 
Certains automobilistes (+ de 10 %, sur- 
tout les plus âgés) pensent que l'alcool 
n'influence pas la conduite et 5 % pensent 
qu'ils conduisent mieux après avoir bu. 
Contrairement à ce que pensent la plupart 
des gens le café ne diminue pas les effets de 
l'alcool, Peu de gens savent qu'au contraire, 
la caféine exagère les effets de l'alcool, 


Conduite économique 


On peut réaliser une économie de 15 à 20 % 
de la consommation de carburant en : di- 
minuant la prise au vent (éviter d'utiliser 
une galerie) ; repoussant le starter le plus 
tôt possible ; ne laissant pas tourner le mo- 
teur au ralenti (attendre que le moteur 
chauffe est inutile) ; n'accélérant pas bru- 
talement ne rétrogradant qu'en cas de né- 
cessilé ; évitant les doubles débrayages ; 
évitant les freinages brusques qui imposent 
une accélération (personne ne pense à an- 
ticiper les variations d'allure du trafic) ;: ne 
coupant jamais le moteur en descente, 
l'action du frein moteur (accélérateur re- 
lâché} n'entraîne qu'une faible consomma- 
tion ; faisant régler (1 fois par an) allu- 
mage, carburateur et nettoyer le filtre à air ; 
ayant des pneus bien gonflés. 


Extraits de * QUID 1977" par Dominique et Michèle Fremy, Robert Laffont, p. 794-796.-924-098. 


Exercicio 4 


O item À ilustra uma série de situaçôes. O item B sugere o que fazer 


numa determinada situaçäo. Encontre para cada caso a sugestäo 


FALSO adequada. 


JO O0 


A) 1 - Vous êtes en vacances dans une pension de 


famille ; vos bijoux ont été volés, 


to 
i 


LU) D 


CI 

CI 

D C1 hd © 
i i 


Vous avez loué un appartement meublé. 
- Vous avez acheté une caravane. 

Vous allez dans un camping. 

- Vous allez en Suisse. | 

Vous avez 0,90 g d'alcoolémie. 


selon la nature des aliments B) a 
absorbés. + 
5 - Une femme supporte mieux l'alcool 
qu'un homme. CC] b 
6 - Au dessous d'une certaine quantité 
d'alcool dans le sang, les effets ne d 
sont pas toujours évidents. En 1 | 
ë 
7 - La fatigue et la caféine 
renforcent les effets de l'alcool. EL LE f 
8 - Utiliser le frein à moteur ne 


fait pas économiser du carburant. 


Contrôlez si le camping est couvert par une 
assurance collective contre les dommages 
survenus aux campeurs. 


- Ne conduisez pas avant 6 heures. 


51 vous les avez déposés, contre reçu, de- 
mandez une indemnité, 
Faites une demande de carte verte. 


Dans votre attestation d'assurance la re- 


morque doit être mentionnée. 
Faites une extension de votre police d’assu- 
rance Incendie qui couvre votre résidence 
principale. 
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NO POSTO DE GASOLINA NN 
Abastecendo o carro. 


Mme Duval : Le plein, s'il vous plaît. 

Le pompiste : Ordinaire ou super ? | 

Mme Duval : Ordinaire. S'il vous plaît, pou- 
vez-vous me vérifier l'huile et l’eau ? 

Le pompiste : Qui, madame. 

Mme Duval : Il en manque ? 

Le pompiste : Non, non, tout va bien. Il ne vous 
manque rien. 


Solicitando um guia rodoviärio. 





M. Legrand : S'il vous plaît, avez-vous une 
carte Bison Fûté ? 

Le garagiste : Non, je n’en ai pas une. 

M. Legrand : Comment se fait-il ? On n’en 
trouve nulle part. 

Le garagiste : Que voulez-vous, on ne nous en a 
envoyé que quelques-unes ! Je n’y peux rien. 





Exercicio 1 


Para obter uma frase completa reüna adequadamente (conjugando 
os verbos, inserindo as préposicôües ne, Das, 05 artigos e assim por 


diante) as palavras dadas. 


- Suisse / personne / pouvoir / carte verte / 


entrer. 


Personne ne peut entrer en Suisse sans 


carte verte. 


1 - Suisse / personne / pouvoir / carte verte / 


entrer. 


2 - sortir / France / enfant / aucun / pouvoir / 


autorisation spéciale. 


Hôtel de grand luxe 
Hôtel de grand confort 
Hôtel très confortable 


‘Hôtel confortable 


Hôtel assez confortable 

Hôtel simple mais convenable 
Équipement moderne 
Restaurant de grand luxe 
Restaurant de grand confert 
Restaurant très confortable 
Restaurant confortable 
Restaurant simple, convenable 


La table vaut le voyage 

La table mérite un détour 
Une très bonne table 

Repas soigné à prix modérés 
Petit déjeuner 

Service compris 


Vue exceptionnelle 
Vue intéressante ou étendue 


Situation très tranquille, isolée 


| Situation tranquille 


ET: 
ME 


Piscine en plein air ou couverte 
Jardin de repos - Tennis à l'hôtel 


Ascenseur 

Air conditionné 

Salle de bains at wc privés 
Douche et wc privés 
Téléphone dans la chambre 


| Téléphone direct 
| Accessible aux handicapés physiques 


Salles de conférence, séminaire 
Accès interdit aux chiens 





être complet. 
hôtelier / il y a. 
ques / problèmes / villes / poser / Italie. 
6 - il / payer / y / rien / avoir. 
établissement / catégorie / chaque / signes. 


aucun / indiquer. 


Exercicio 2 


Transforme as frases afirmativas em negativas. 


- [Il y a une lettre pour toi. 

- Il y a quelqu'un au bureau. 
- Il y a une solution. 

- Quelqu'un est venu. 

- Une réponse est arrivée. 

- J'ai quelque chose à dire. 
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Exercicio 3 


Vocé quer ir para Albertville. O guia rodoviärio fornece as saguintes indi- 
caçôes: 


su © Million, 8 pl. Liberté (a) F 32.25.15. 7 - & «+ Q EE cs ©. 
fermé 27 avril au 14 mai et 28 sept au 15 oct - À 65/200 et carte - & 17 - AS ch 


70/160 
Spéc. Salade de bar et langoustines Fore gras de canard poelé Chocolat mernngué trutfé Vins 
Chignun, Game 

ff La Berjann MN 5%, 33 rte Tours : F 3247.88, €, « Belle décoration intérieure » 
Æ — nc luc € Q 
SC. R 35/90 4 - æ12-11ch 1 - P120/140 

ft Costarache, 1 chemin Foreau-Rog (os PF 320202 — wc & © 
fermé dim. sorr ef lundi hors sas — 40/66 4 - © 11 - 20 ch 66/90 - P 
117/143 

Æ Étoile sans rest, 2 av. Victor-Hugo (n) F 32.00.74 — & = 4 & <= 
fermé le au 10 mai er oct au 10 nov - SC: 2 10 - 50 ch 48/100 

{XX Chez Uginet, Pont des Adoubes {d) F 3200.50, < - Q@ Œ 


fermé 21 au 29 avril, 12 au 9 nov et mardi — SC: À 50/t00 
à Quaige NE : 9 km par D 925 - sit 580 - F-3.73720 Queige : 


© Aub. des Roches, rte Beaufort F 3241.04, €, #7 — © ou 
fermé 5 au 17 mai 5 nov au 15 déc ef vend sauf vacances scolarres - SC: R 33/46 
4-11 -14ch37/55 - P &/92 


De acordo com a nomenclatura ao lada que explica a simbologia adotada 
pelo qguia, responda às seguintes perguntas: 


— Vocé pretende chegar em Albertville no dia 12 de maio. Em que hotel 
näo poderä reservar seu quarto? 

— Vocé tem um cachorro: is50 limita a escolha dos hotéis. Em qual deles 
conseqguirà réservar um quarto? 

— Onde poder4 almoçar? 

— Caso tenha optado por deixar o cachorro com um amigo, em que hotel 
encontraré nâo 56 todo o conforto mas também tranqüilidade e siléncio? 

— Se vocé quer um gramado onde seus filhos possam brincar, que ho- 
téis poderä escolher? 


Extrait du Guide Rouge Michelin - FRANCE 1980 - p. 87 et signet. 


3 - hôtels / que / Guide Rouge Michelin / aucun / 
4 - chaque / vacances / service / station / spécial / 


5 - stationnement / parfois / certaines / touristi- 


7 - plusieurs / Guide Rouge Michelin / indiquer / 


8 - établissement / accepter / chien / signe / ce / 


ADJECTIFS ET PRONOMS INDÉFINIS : 
CERTAINS, PLUSIEURS, 
AUCUN, PERSONNE, RIEN 


Personne ne peut entrer en France sans être 


muni d’une carte d'identité. 

Aucun véhicule ne peut entrer en France sans 
la carte verte qui prouve qu'il est assuré. 

Je vais en France, je voudrais un guide. 

Il y en a plusieurs : tout dépend si vous voulez 
un guide touristique. 

Pour les hôtels, aucun n’est plus complet que 
le Guide Rouge Michelin. 


En France, dans certaines villes touristiques, 
le stationnement pose parfois des problèmes, 

Il n'y a rien à payer : le stationnement en zone 
bleue est gratuit. 


Si vous voulez rester plus longtemps, il y a, en 
général, plusieurs parkings payants dans le 


centre. 





Nesta Unité continuamos a falar dos adjetivos 8 pronomes indefinidos. 


CERTAIN 


PLUSIEURS 


AUCUN 


PERSONNE 
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Adjetivo 8e pronome indefinido (como pronome 50- 
mente & usado no plural, certains) indica algo de 
impreciso, dificil de definir, de quantificar: no plu- 
ral pode significar ‘algum, um certo nûmero em re- 
laçäo a uma quantidade. 

Como adjetivo, usa-se antes do substantivo Sem que 
saja precedido do artigo. 


Indica um nümero, uma quantidade indefinida maior 
que dois. É invariävel no gênero: en plusieurs en- 
droits, plusieurs fois. 


Adjetivo e pronome indicando quantidade no sen- 
tido negativo, auséncia de quantidade: significa ‘’ne- 
nhum'”. Em geral, aucun, quer como adjetivo quer 
como pronome, é acompanhado pela particula de 
negaçäo re. (ne fail aucun cas de mon expérien- 
ce. Je ne connais aucun de ses amis. N'avoir au- 
cune confiance. 

Aucun é usado de preferëncia no singular. 


É pronome indefinido que significa ‘‘nenhuma pes- 
soa, ninguém'”, Em geral, substitui nomes de pes- 
Soas. Assim Como aucun, 8 normalmente acompa- 
nhado por ne: Personne ne je sait. 


Pronome significando “nenhuma coisa, nada”; tam- 
bém é acompanhado pela négaçäo ne; Je ne sais 
rlen. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 
DA LEITURA 


Exercicio 1 


1 verdadeiro; 2 falso; 3 falso; 4 verdadeiro; 5 falso:; 6 falso; 
7 verdadeiro: 8 verdadeiro: 9 falso: 10 verdadeiro. 


Exercicio 2 


14: 2c; 30; 4 a;51b. 


Exercicio 3 


1 verdadéeiro: 2? verdadeiro; 3 falso; 4 verdadeiro; 5 falso; 
6 verdadeiro: 7 verdadeiro; 8 falso. 


Exercicio 4 


1 com c; 2 com f; 3 com e; 4 com a; 5 com d; 6 com D. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - Aucun enfant ne peut sortir de France sans une 
autorisation spéciale. 

3 - Pour les hôtels, aucun n'est plus complet que le 
Guide Rouge Michelin. 

4 - Dans chaque station de vacances il y a un service 
spécial hôtelier. 

5 - En Italie, dans certaines villes touristiques le sta- 
tionnement pose parfois des problèmes. 

6 - |n'y a rien à payer. 

T - Sur le Guide Rouge Michelin, plusieurs signes indi- 
quent la catégorie de chaque établissement. 

B - Ce signe indique qu'aucun chien ne sera accepté 
dans l'établissement. 


Exercicio 2 


n'y a aucune lettre pour toi. 
I n'y & personne au bureau, 

I n'y 8 aucune solution. 
Personne n'est venu. 

Aucune réponse n'est arrivée. 
Je n'ai rien à dire. 


Exercicio 3 


Million, Auberge des Roches. 

Etoile. 

Million, Chez Uginet, Auberge des Roches. 
La Berjann. 

Million, Auberge des Roches. 





ÉCOUTE 


1 1) Bonsoir, Madame. Merci pour 
cette excellente soirée. 


ion 
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2) Oui, merci beaucoup. J’ai été très contente 


de faire votre connaissance. 


La 


De. + 2..." "4" 





es 





s nous reverrons bientôt. 


s 


espere que nou 





3) J’ 


1 


=, F : = K J | D oi L | \Ÿ L 
a 


, AA A 


VA 


15) Alors, comment les trouves-tu ? 6) Très gentils. Tout à fait tels que tu ECOUTEZ 
me les avais décrits. 







RÉPÊTEZ 





8) Il est certain qu'elle est plus réservée, 
mais elle doit gagner à être connue. 


9) Bonsoir, Madame. Merci pour cette RÉPONDEZ 
excellente soirée. 


11) J'espère que nous nous RÉPONDEZ 
reverrons bientôt. 


10) Oui, merci beaucoup. J'ai été très 
contente de faire votre connaissance. 





13) Alors, comment les trouves-tu ? RÉPONDEZ } 45) Il est plus expansif qu’elle. RÉPONDEZ | 


RÉPÉTEZ 
16) Il est certain qu'elle est plus réservée, | 
mais elle doit gagner à être connue. 





RÉPÉTEZ 


114) Très gentils. Tout à fait tels que tu me 
les avais décrits. 





l17) Tu es bien peignée, ÉCOUTEZ 
aujourd'hui ! 





18) J'ai fait comme tu m'as dit, j'ai changé 
de coiffeur. 





19) Tu es allée chez le mien ? Qu'est-ce que 20) Oui... Il est pas mal, mais rien 
tu en penses ? d’exceptionnel... 





21) Pourtant je te trouve mieux peignée que 
d'habitude. 
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23) Tu es bien peignée, aujourd'hui!  RÉPONDEZ 


(24) J'ai fait comme tu m'as dit, j'ai changé 
de coiffeur. 





25) Tu es allée chez le mien ? RÉPONDEZ 
Qu'est-ce que tu en penses ? 


27) Pourtant Je te trouve mieux RÉPONDEZ 
peignée que d'habitude. 


RÉPÊTEZ 
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31) De qui tu parles ? 32) J'attendais Paul et il vient de téléphoner 
qu'il devait aller au lycée. 





33) Tu te mets encore en colère ? C’est comme 34) Ça a beau être comme d'habitude, je ne 
d'habitude, non ? m'y habitue pas. 





35) Pourquoi ne lui dis-tu pas une fois pour 
toutes ce que tu penses ? 





997 


37) Qui c'était ? RÉPONDEZ}) 39) De qui tu parles ? RÉPONDEZ 





RÉPÊTEZ RÉPÊTEZ 





40) J'attendais Paul et il vient de téléphoner 
qu'il devait aller au lycée. 





41) Tu te mets encore en colère ? RÉPONDEZ | 43) Pourquoi ne lui dis-tu pas une fois RÉPONDEZ 
C’est comme d'habitude, non ? pour toutes ce que tu penses ? 





44) Tu parles ! Autant en emporte 
le vent ! 





(145) Tu as vu ? Encore un accident en 46) Des skieurs qui sont sortis des Spies 
montagne ! pistes, je parie ? 








47) Oui. Deux jeunes qui faisaient du hors 48) Maintenant ce genre d'accidents est 
piste malgré les risques d’avalanche. moins rare qu'on ne croit. 
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49) Ce n'est pas étonnant ! 





50) Oui, comme il y a de plus en plus de 
monde sur les pistes... 





Las Allo.“ 


re 





51) Il faut quand même être bien 52) Que veux-tu ? Les gens font tout ce qui 
inconscient ! leur passe par la tête, sans penser aux 
conséquences. 





55) Oui. Deux jeunes qui faisaient du  RÉPONDEZ 
hors piste malgré les risques d’avalanche. 


53) Tu as vu ? Encore un accident en  RÉPONDEZ 
montagne ! 





RÉPÉ TEZ RÉPÊTEZ 


54) Des skieurs qui sont sortis des pistes, 56) Maintenant ce genre d'accidents est 
je parie ? moins rare qu'on ne croit. 





57) Ce n’est pas étonnant ! RÉPONDEZ 





__RÉPÉTEZ 





58) Oui, comme il y a de plus en plus de 
monde sur les pistes... 





59) Il faut quand même être bien RÉPONDEZ 
inconscient ! 





__ RÉPÉTEZ 






60) Que veux-tu ? Les gens font tout ce qui | 
leur passe par la tête sans penser 
aux conséquences. Æ) 


161) Alors, j'achète du jambon, du pain et 
des allumettes ? 





62) Oui. Fais bien attention à la ÉCOUTEZ 
monnaie. 
f HT 
LES F es 
| ER. ‘# \| 
| Le GE, CE / 
JE 8 
à (F5 €) 
+ 
| f ÈS > “< # À. 
| l _# # F | 
! ÿ, er *, d Fo "a À f— (F4 f 
BE (( tt ( L\e me h è fl / Ÿ } 
7 SAULUN TR —— HW DE À 
| si  / 
En PE (RE. 


65) Non. Il n’y en a pas autant que tu crois. 
Il y a seulement 20 F. 


Hi Jandurctk 
CRE 
ee 


ee. an Et”. 
É PE 66) Mais comment ? J'ai mis 100 F ce matin 

> PES ll et je n'ai acheté que des fruits et de 

la salade. 


F 








1 


67) Comme tu vois, il n'y a que ça. 


BAT Ye #3 
Cr 
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X 





68) Alors qu'est-ce que j'en ai fait ? 
Je ne vois pas du tout. 
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71) Il y a assez d’argent dans le RÉPONDEZ 
porte-monnaie ? 


69) Alors, j'achète du jambon, du RÉPONDEZ 
pain et des allumettes ? 





RÉPÊTEZ RÉPÉTEZ 





73) Non. Il n’y en a pas autant que RÉPONDEZ 
tu crois. Il y a seulement 20 F. 


| & 


75) Comme tu vois, il n’y a que ça. RÉPONDEZ 





76) Alors qu'est-ce que j'en ai fait ? 
Je ne vois pas du tout. 





77) C’est vraiment toi qui as fait cette 78) Oui. Ce n’est pas aussi difficile que ÉCOUTEZ 
table ? Chapeau ! tu crois. 





moi ? du bois. 





81) J'ai peur de ne pas être aussi habile 
que toi. 





82) Il suffit de suivre les mêmes instructions 
que celles que j'ai suivies ! 





85) Tu pourrais m'aider à en faire RÉPONDEZ 


83) C'est vraiment toi qui as fait RÉPONDEZ 
uné pour moi ? 


cette table ? Chapeau ! 





RÉPÊTEZ 


86) Volontiers. D'autant plus qu’il me reste 
du bois. 





87) J'ai peur de ne pas être aussi RÉPONDEZ 
habile que toi. 





RÉPÉTEZ 


88) Il suffit de suivre les mêmes instructions 
que celles que j'ai suivies ! 
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habile habilidoso 
inconscient inconsciente 
tes instruction instruçäo / indicaçäo 

VOCABULARIO ivre bêbado / ébrio 

ivrogne bêébado / beberräo 
allumette (fem.) fosforo porte-monnaie porta-moedas / bolsinha 
australien australiano réservé reservado 
avalanche avalanche réverbère poste de iluminaçäo / lampiäo 
carnaval carnaval typiquement tipicamente 
chapeau ! parabéns! 
char carro 
coiffeur cabeleireiro Verbos 
correspondant correspondente 
dans le monde entier no mundo inteiro desserrer abrir / descerrar 
d'autant plus que ainda mais que desserrer les dents abrir a boca 
dégoûtant nojento / repugnante (ling. col.) 
étonnant surpreendente / espantoso être dans son sentir-se bem / estar à vontade 
entier inteiro assiette (ling. col.) 
étranger eéstrangeiro gagner ganhar / vencer / alcançar 
expansif expansivo peigner pentear 


1004 


LE CARNAVAL DE NICE 


Mme Manson : Tu devrais envoyer des photos du 
Carnaval à ta correspondante australienne ! 

Nathalie : Ça l’intéressera, tu crois ? Plus que celles 
de nos vacances ? 

Mme Manson : Bien sûr ! Les étrangers adorent les 
manifestations typiquement françaises. Notre 
carnaval est célèbre dans le monde entier. C’est 
peut-être le plus célèbre après le Carnaval de Rio. 
Comme tu as pu t'en apercevoir, chaque année, il 
y a dé plus en plus d'étrangers qui viennent ! 

Nathalie : Tu as raison. D'autant plus que cette 
année, les chars étaient plus originaux que d’ha- 
bitude. 

Mme Manson : Et surtout, tes photos sont plus 
réussies que celles de l’année dernière. 
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PERGUNTAR À RAZÂO, O MOTIVO DE... 


Entre marido 8e mulher. 


Marie : J'ai l'impression que tu n’es pas dans 
ton assiette... 

René : Quelle idée ! Si, si ! Tout va bien, je 
t'assure... Qu'est-ce qui te fait penser ça ? 
Marie : Tu n'as pas desserré les dents depuis 

que tu es rentré. 























L'employée : Alors, vous pensez vraiment que ce 

n’est pas la peine que je vienne lundi matin ? 
M. Lafaye : Mais non... Ne vous tracassez pas. 
Ça ne vaut pas la peine de faire le trajet pour 
si peu. Pour une fois, je me débrouillerai seul. 
Le lundi matin, en général, il n’y a pas 
= beaucoup de monde. 


Em casa. 


La mère : Tu sors comme ça ? Ton pantalon est 
dégoûtant. 

Le fils : Qu'est-ce que ça fait ? 

La mère : Ça fait que je ne veux pas te voir sortir 
comme ça ! 

Le fils : Mais qu'est-ce que ça peut faire ? … 
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Exercicio 1 


Responda às pergunias a seqguir, conforme o exemplo: 


- Comment trouves-tu les Dupont ? (fu- décrire) 
Tout à fait tels que tu me les avais décrits. 


1 - Comment trouves-tu les Dupont ? 
({u / décrire) 
2 - Comment trouves-tu Paul ? 
(tu / parler) 
3 - Comment trouves-tu Françoise ? 
(on / annoncer) 
4 - Comment trouves-tu les photos ? 
(zls / décrire) 
5 - Comment trouves-tu mes parents ? | 
(je / imaginer) | 
6 - Comment trouves-tu Jeanne et Marc ? 
(Je / voir sur les photos) 


Exercicio 2 


Responda às perguntas utilizando as palavras entre parénteses, co- 
mo mostram os exemplos. 


- Les accidents en montagne sont rares ? 
(moins / on / croire) 
Ils sont moins rares qu’on ne croit. 

- Il y a beaucoup de circulation en ce moment ? 
(plus / vous / prévoir) 
Il y a plus de circulation que vous ne pré- 
voyez. 


1 - Les accidents en montagne sont rares ? 
(moins / on / croire) 

2 - Il y a beaucoup de circulation en ce moment ? 
(plus / vous / prévoir) 

3 - Ce devoir est difficile ? 
(plus / tu / penser) 

4 - Cette route est dangereuse ? 
(moins / le guide / dire) 

5 - Cette voiture consomme beaucoup d'essence ? 
(plus / tu / imaginer) 

6 - La vie est plus chère ? 
(plus / ils / écrire dans les journaux) 


Exercicio 3 


Escolha na relaçäo abaixo as palavras ou frases essenciais para a 
compreensäo das très historinhas. 


fume / laine / non / après avoir épousé / idiot / il 
fait nuit / homme ivre / ne t'empéche pas / montre / 
tricote / tu fumes trop / d'accord / de ne pas boire / 
l'aider à faire le ménage / tricot / clair / tu m'en- 
nuies / beau-père / j'espère que vous ne direz pas / 
(TOUS. 





1, Dans la rue, un Z tourne autour d’un réverbère. 
Un agent de police s’approche et demande : 

— Qu'est-ce que vous cherchez ? 

— Ma 4, répond l'ivrogne. 

— Où est-ce que vous l’avez perdue ? 

— Là-bas, au coin de la rue. 

— Alors, pourquoi est-ce que vous la cherchez ici ? 
— Parce qu'ici je vois 4. . 


C'est le soir. Après le dîner, le mari 5. et la femme 6. 

Elle regarde son mari et lui dit : 

és + 

Le mari se fâche et répond : 

— 8. Moi, je &. de tricoter. La cigarette, c’est le 10 des 
hommes. 

— C’est possible, répond alors la dame, mais la 11 ne 
fait pas de À dans les fauteuils ! 


— Je ne dis pas #, dit le futur L, si vous me pro- 
mettez, 5 ma fille, 16, de ne pas fumer, de ne pas 
sortir seul le soir, et de 17. 

— 8, répond le jeune homme, mais !$, après le ma- 
riage, que vous avez donné votre fille à un Æ. 
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LES SUBORDONNÉES DE COMPARAISON 


Alors, comment les trouves-tu ? 
Très gentils. Tout à fait tels que tu me les avais 
décrits. 


J'ai fait comme tu m'as dit, j ai changé de 
coiffeur. 


Maintenant ce genre d'accidents est moins 
rare qu'on ne croit. 


C'est vraiment toi qui as fait cette table ? 
Chapeau ! 
Oui. Ce n'est pas aussi difficile que tu ne crois. 


J'ai peur de ne pas être aussi habile que toi. 
Il suffit de suivre les mêmes instructions que 
celles que j'ai suivies ! 


Il y a assez d'argent dans le porte-monnaie ? 
Oui, beaucoup plus qu'il ne t'en faut. 





As oraçôes subordinadas comparativas indicam uma relaçäo, um con- 
fronto (de qualidade e de quantidade) entre fatos, eventos ou opiniôes 
express0s na oraçào principal e aqueles expressos na oraçäo subor- 
dinada. Esta relaçäo é introduzida mais fregüentemente pelas con- 
junçôes ou expressûües a sequir: 


— comme, indicando uma relaçäo de igualdade, de similaridade; 

— que, precedido do adjetivo ts/ ou de advérbios indicando modo 
ou quantidade tais como plus, moins, autant, ainsi, même, em 
construçôes do tipo: 


a) (ORAGÇAO PRINCIPAL) + tel + que + (ORAÇAO SUBORDI- 
NADA) (em relaçäo de anterioridade) 


Cette maison est telle que je l'imaginaïis. 


b) (ORAÇAO PRINCIPAL) + moins/plus etc. + ADJETIVO + que 
+ (ne + ORAÇÂO SUBORDINADA) 


Les accidents en montagne son! moins rares qu' on ne croit. 


c) (ORAÇÀO PRINCIPAL) + plus/moins etc. de + SUBSTANTI- 
VO + que + (ne + ORAÇÂAO SUBORDINADA) 


ils ont plus de monnaie qu' À n'ast nécessaire. 
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Observe que nas construçôües b e € o verbo da oraçäo subordinada 
vem precedido da negaçäo ne, 

Q modo do verbo da oraçäo subordinada comparativa 8 geralmente 
o indicativo, À escolha do tempo obedece à regra de correspondén- 
cia do tempo que jé foi estudada em outros tipos de oraçäo subor- 
dinada. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - Tout à fait tel que tu m'en avais parlé. 

3 - Tout à fait telle qu'on me l'avait annoncée. 

4 - Tout à fait telles qu'ils me les avaient décrites. 

5 - Tout à fait tels que je les avais imaginés. 

6 - Tout à fait tels que je les avais vus sur les photos. 


Exercicio 2 


l'est plus difficile que tu ne penses. 

Elle est moins dangereuse que le guide ne le dit. 
Elle consomme plus d'essence que tu n'imagines. 
Elle est plus chère qu'ils ne l'écrivent dans les jour- 
naux. 


Exercicio 3 


I fait nuit 
homme ivre 
montre 
clair 
fume 
tricote 
Tu fumes trop ! | 
Tu m'ennuies 
ne t'empêche pas 
- tricot 
- laine 
- trous 
- non 
- beau-père 
- après avoir épousé 
- de ne pas boire 
- l'aider à faire le ménage 
- D'accord 
19 - j'espère que vous ne direz pas 
20 - idiot 
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[]1) C'est dans cet immeuble que se trouve 2) Oui, au troisième étage. Je passe HR 
l'appartement que nous allons visiter ? devant vous pour vous montrer 
le chemin. 


6) 100 m environ, sans compter que vous 
avez en plus une cave et un garage. 












7) Il me semble que le quartier est bruyant, 


mm jf | 
——- Ce 


— 





8) Non. Outre que l'appartement donne sur le 
jardin, c’est une rue assez tranquille. 
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9) C’est dans cet immeuble que se RÉPONDEZ 
trouve l'appartement que nous allons 
visiter ? 


MOT 





10) Oui, au troisième étage. Je passe devant 
vous pour vous montrer le chemin. 





13) Combien fait-il de mètres carrés ?  RÉPONDEZ | 5) Il me semble que le quartier est  RÉPONDEZ 
bruyant, non ? 





RÉPÊTEZ 
14) 100 m° environ, sans compter que vous 
avez en plus une cave et un garage. 


6) Non. Outre que l’appartement donne sur le 
jardin, c’est une rue assez tranquille. [5 





17) Alors, vous nous avez dit que le loyer 18) À 2200 F par mois plus les COUT 
se montait à combien par mois ? charges. | 










 2200F nécrwre 
À Je | ZLOOF JANER 
PK | 2200F ryrrr 









21) C’est énorme, d’autant plus que le 22) Pas tellement. Outre que c’est un im- 
chauffage électrique n’est pas compris ! meuble de standing, vous avez un jardin 
bien entretenu. | 





23) Est-il possible de le louer sans qu'on 
signe un bail de trois ans ? 
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27) À combien s'élèvent les charges ?  RÉPONDEZ 


25) Alors, vous nous avez dit que le RÉPONDEZ 
loyer se montait à combien par mois ? 





_ RÉPÊTEZ 








29) C’est énorme, d'autant plus que  PÉPONDEZY) 31) Est-il possible de le louer sans RÉPONDEZ 
le chauffage électrique n’est pas compris ! qu'on signe un bail de trois ans ? 


Es EN js | 





30) Pas tellement. Outre que c’est un im- 
meuble de standing, vous avez un jardin 
bien entretenu. 





Æ] 33) Une délégation d’industriels français 34) Outre que nous allons rencontrer ÉCOUTEZ 
part pour Tokyo. M. Bérenger, quel est des industriels japonais, nous allons voir 
le but de votre voyage ? des usines utilisant des robots. 









PE ot Ps 2 LE 


36) Bien sûr, il y en a déjà des milliers 
dans le monde. En France, Renault en 
utilise quelques centaines. 


DE PE PEL 


1012 


37) Quels genres de travaux exécutent-ils ? 





38) Outre des travaux de manutention, ils 
servent dans les ateliers de soudure et 
de peinture. 





41) On utilise des robots dans les RÉPONDEZ 
usines ? 


39) Une délégation d’industriels RÉPONDEZ 
français part pour Tokyo. M. Bérenger, 
quel est le but de votre voyage ? 





RÉPÉTEZ 


42) Bien sûr,ily en a déjà des milliers 
dans le monde. En France, Renault en 
utilise quelques centaines. 


40) Outre que nous allons rencontrer des 
industriels japonais, nous allons voir des 
usines utilisant des robots. 





43) Quels genres de travaux RÉPONDEZ 
exécutent-ils ? 






44) Outre des travaux de manutention, ils 
servent dans les ateliers de soudure et 
de peinture. 





(3145) Je vais essayer de vous expliquer ce 46) On peut dire que c’est un appareil ÉCOUTEZ 
qu'est un robot. automatique pouvant se substituer à 
l’homme. 





47) Grâce à ses articulations, il peut exécuter 48) Sa mémoire électronique enregistre les 
divers travaux : souder, peindre, etc. mouvements successifs que ses bras 
auront à faire. 





49) En France, sauf pour des tâches pénibles 50) Son introduction pose différents 
à l’homme, il n’est pas encore beaucoup problèmes. 
utilisé. 





51) Outre des problèmes de transformation 52) Mais, en Occident, le robot ne remplacera 
des mstallations existantes, des pro- . que 5 % des ouvriers avant la fin du 
blèmes de reconversion du personnel. siècle. 





53) Vous pouvez nous expliquer ce RÉPONDEZ | 55) Il remplace l’homme ? RÉPONDEZ 
qu'est un robot ? | 





56) Oui, on peut dire que c’est un appareil 
automatique pouvant se substituer à 
l’homme. 


54) Oui, je vais essayer de vous expliquer 
ce qu'est un robot. 





57) Il a des articulations qui lui RÉPONDEZ 
permettent d'exécuter divers travaux ? 





60) Oui, sa mémoire électronique enregistre 
les mouvements successifs que ses bras 


58) Oui, grâce ses articulations, il peut 
exécuter divers travaux : souder, 






auront à faire. 





63) Son introduction ne va pas poser  AÉPONDEZ 
de problèmes ? | 





62) Non, en France, sauf pour des tâches | | 


pénibles à l’homme, il n’est pas encore | 64) Si. Son introduction pose différents 


problèmes. 








beaucoup utilisé. 


65) Lesquels ? RÉPONDEZ | 67) Ce sont des problèmes impor- RÉPONDEZ 
| tants ? 


66) Outre des problèmes de transformation | 
des installations existantes, des problè- | remplacera que 5 % des ouvriers avant 
mes de reconversion du personnel. la fin du siècle. 





| 169) En attendant, les robots-jouets ÉCOUTEZ 


a 


Ut ) È | ont déjà fait leur apparition. 
LIKE 1 
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70) En plus des Goldorak, Alcor, Actarus, on 71) Ils peuvent jouer avec vous au bridge, 
trouve désormais des jeux informatiques. aux échecs. 





72) Outre qu'ils commentent leur jeu, ils 73) Mais il leur arrive de perdre puisqu'ils 
peuvent faire des observations à leur s'adaptent à la force de leur adversaire. 
partenaire. 





RÉPONDEZ | 76) Les robots Goldorak, Alcor, RÉPONDEZ 


Actarus ont eu beaucoup de succès ? 





RÉPÉTEZ RÉPÊTEZ 





77) Oui, mais en plus des Goldorak, Alcor, 
Actarus, on trouve désormais des jeux 
‘ informatiques. 
RO NS, OO CO OO CL, CREER, CREER OEM, OCR Eee, 
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75) En attendant, les robots-jouets ont déjà 
fait leur apparition. 


78) On peut jouer avec eux ? RÉPONDEZ | 





79) Oui, ils peuvent jouer avec vous au 


là 





bridge, aux échecs. 





80) [ls parlent ? RÉPONDEZ} 82) La lutte est inégale alors ? RÉPONDEZ 


AE (Se 
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81) Oui. Outre qu'ils commentent leur Jeu, 


RÉPÊTEZ 


ils peuvent faire des observations à 





leur partenaire. 
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83) Mais il leur arrive de perdre puisqu'ils 


s'adaptent à la force de leur 
adversaires. 





RÉPÊTEZ 


= 


E 1 


VOCABULARIO bruyant ruidoso 
capital capital 
charges despesas 
chiffre nümero / cifra 
clair claro 
constat constataçäo / verificaçäo 
constitutif constitutivo 
acquéreur comprador constru cti f | const rutivo 
acquisition aquisiçäo / compra contagion (fem.) contägio 
actuellement atualmente délégation delegaçäo 
adversaire adversärio densité densidade 
articulation articulaçäo dépôt depésito 
ascenseur elevador désireux desejoso 
au bout du compte afinal de contas disponible disponivel 
au pis na pior das hipôteses double duplo 
automate autômato écho eco 
bail contrato (de locaçäo) électrique elétrico | 
bien entendu bem-entendido emplacement localizaçäo / äârea 
bond pulo / salto en attendant no entanto 
bras braço endettement endividamento 
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en gros 
énorme 

en sus 
entreprise 
escalade 
fabuleux 
fantastique 
faute de 
fébrile 
financier 
flambée 
folie 

foncier 
fond 
habitable 
hausse 
immobilier 
inégal 
infernal 
introduction 
inverse 
investisseur 
Japonais 
Jouet 
louable 
loyer 
majoritaire 
malsain 
manutention 
mensualité 
milliard 
millier 
montant (masc.) 
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em linhas gerais / por atacado 
enorme 

a mais 
empresa 
escalada 
fabuloso 
fantästico 

por falta de 
febril 
financeiro 
fogueira / labareda 
loucura 
imobiliärio 
fundo / capital 
habitävel 

alta (de preço) 
imobiliärio 
desigual 
infernal 
introduçäo 
inverso 
investidor 
Japonëés 
brinquedo 
louvävel 
aluguel 
majoritärio 
doentio 
manutençao 
mensalidade 
bilhäo 

milhar 

soma / quantia / importäncia 





moyen 
mutation 


occident 
outre que 
parell 
particulier 
passager 

pas tellement 
pelouse (fem.) 
pensable 
pénurie 
physionomie 
politique 
pouls 
pressant 
probable 
programmable 
promoteur 
propos 
raisonnement 
rareté 
reconversion 
répandu 
robot 

sans compter que 
sans que 
se1ZIème 
spécialiste 
spéculation 
spirale 
somme 
sondage 







melo 

mutaçäo / mudança / 
transferência 
ocidente 

além de que 
semelhante 
particular 
passageiro 

nâo tanto 
gramado 
concebivel 

penuüria 
fisionomia 

politica 

pulso 

urgente 

provävel 
programävel 
promotor 
propôsito / conversa 
raCIOCINIO 

raridade / escassez 
réconversäo 
divulgado / difundido 
robô 

sem contar que 
sem que 

décimo sexto 
especialista 
especulaçäo 

espiral 

soma 

sondagem 


soudure soldadura engendrer gerar 
standing status / posiçäo social engouffrer tragar / engolir 
successif sucessivo exécuter executar 
sûrement certamente financer financiar 
tâche tarefa / trabalho / encargo friser aproximar-se / frisar 
tout de même mesmo assim grimper subir / galgar 
urbain urbano grossir engrossar / aumentar 
urgence urgência ignorer ignorar 
vertigineux vertiginoso lancer (se) lançar(-se) 
lotir lotear 
monnayer negociar 
motiver motivar / Justificar 
muter transferir 
osciller oscilar 
Verbos paralvyser paralisar 
pulvériser pulverizar 
arracher (5°) arTANCAT-$€ recaler repelir / reprovar 
baisser baixar / diminuir reculer adiar / recuar 
balancer hesitar / estar indeciso / refléter refletir 
oscilar reporter (se) reportar(-se) / voltar 
briser quebrar / transgredir résider residir 
commenter comentar salsir agarrar / atingir 
concentrer concentrar souder soldar 
conforter confortar substituer substituir 
constituer constituir 
dater remontar Participio passado 
(dé)densifier (dis)densificar 
déménager mudar-se fondu (part. pass. fundido 
départager desempatar / separar de fondre) 
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LOGEMENT : ACHETER OÙ LOUER ? 


Le pouls s'accélère, la fièvre monte : l'im- 
mobilier est malade. À Paris, le prix moyen 
du mètre carré frise les 9000 francs. Les 
10 000 francs sont au rendez-vous de l'an 
prochain, Entraîné par le mouvement, 
l'ancien grimpe lui aussi et n'est plus que de 
15 à 20 % au-dessous du neuf. Comme tou- 
jours, lorsque les prix de vente atteignent 
de pareils niveaux, lés candidats au loge- 
ment sé reportent sur la location. et bien 
entendu les lovers prennent l'ascenseur, 

Phénomène passager typiquement pari- 
sien, dira-t-on. Eh bien, non ! D'abord il ne 
s'agit pas d'un simple accés fébnile, mais 
d'une vraie crise, on le verra; ensuite, 
la contagon a commencé : la région pari- 
sienne tout entière est saisie de folie; et les 
grandes villes de province — Lyon, Mar- 
sille, Grenoble, Annecy et bien d'autres — 
sont elles aussi désormais touchées. Les 


charges font elles aussi un bond, sous la 
double poussée des prix du pétrole et de 
l'inflation. Quelques chiffres, pour fixer la 
toile de fond : selon l'Insee’, les lovers ont 
augmenté en moyenne de 11,3% par an de- 
puis 1973 en France — et de près de 14 % à 
Paris. Et le poids des charges, par rapport 
au lover, est passé en cinq ans de 35 à 44 % 
pour les locations disposant d'un chauffage 
central collectif. D'après l'Institut national 
de la consommation, elles ont augmenté — 
pour les locataires comme pour les co- 
propriétaires — de plus de 46 % entre 1974 
et 1978. 

On le comprend, les candidats au logement 
se sentent pris au piège. Alors : faut-il louer 
ou acheter ? 

Jacques Gandoin, 37 ans, cadre commercial 
à Rennes, a hésité pendant trois mois. Et 
d'autant plus qu'il ne résidera pas plus de 


cinq ans dans la ville. Pourtant, il a acheté : 
« Je viens de signer pour un quatre-pièces 
de 89 mètres carrés à 330 000 francs. d'y 
engouffre les 70 000 francs d'économies que 
je destinais à l'achat d'un bateau, et un 
prét familial de 30 000 francs. J'aurai des 
mensualités de 2000 francs par mots sur 
vingt ans. Mais la location pour laquelle 
j'ai longtemps balance m'aurait coûte 2350 
francs par mois, charges en sus. Il n'est 
plus pensable de dépenser de pareilles 
sommes à fonds perdus. » 

Jean-François B., 35 ans, chef de départe- 
ment dans une grande entreprise nationale, 
a choisi la solution inverse. Récemment 
muté à Lyon, il pensait pouvoir s'y loger 


1-fnsee = Institut national de la statistique et des études 
économiques. 
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agglomérations existantes 
urbanisation en cours 


avec sa femme et ses deux enfants à moin- 
dres frais qu'à Paris. « On a tout de suite 
compris, Le premier jour, nous avons visité 
une bonne vingtaine d'appartements dans 
l'ouest de Lyon ; dans des résidences avec 
piscine et tennis. Charges comprises, les 
lovers frôlaient toujours les 3000 francs par 
mois. À ce prix-là, autant chercher une 
maison. » [Il en a trouvé une, pas plus 
grande qu'un appartement, sans placards, 
mais avec une pelouse. Pour un peu plus de 
3000 francs par mois. En location : « Pour- 
quor se lancer dans l'achat, avec une mu- 
tation probable d'ici à deux ans et des prix 
qui oscillent entre 650000 et 700000 
francs ?» 

Deux exemples qui reflètent assez bien la 
physionomie nationale : en gros, les Fran- 
Çais se partagent par moitié entre proprié- 
taires (légèrement majoritaires) et locatai- 
res, Et, selon l'Insee, 51,8 % des personnes 
désireuses de déménager veulent être 
propriétaires. Mais si chacun avait les 
moyens de réaliser son réve, il en irait bien 
autrement. L'endettement des Français en 
matière de logement — collectif ou indivi- 
duel — se montait le 31 mars dernier à 
588,35 milliards — près de 60 000 milliards 
de centimes ! Somme fantastique que l’on 
dépassera encore : selon un récent sondage, 
71% des Jeunes pensent devenir, sûrement 
ou peut-être, propriétaires. 

La réponse du marché, actuellement, va 
dans le même sens : l'été a été fabuleux 
pour les promoteurs et les agents immobi- 
hers. La SCIC (société de construction de 
la Caisse des dépôts) n'avait pas connu, 
depuis cinq ans, pareil mois de juillet ; à la 
Cogedim, même écho: les appartements 
s'arrachent, juillet et août ont été extraor- 
dinaires ; sur le littoral Languedoc-Rous- 
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sillon on a pulvérisé des records : 58 % de 
mieux que l'an dernier. 

« En période d'inflation à deux chiffres, le 
logement a toujours été une valeur refuge », 
dit André Barthélemy, directeur du Cre- 
pah, un organisme d’études à l'Union des 
HLM*, Voici donc, sans surprise, une pre- 
mière raison qui motive nombre d'acqué- 
reurs. [l faut y ajouter ce propos de Michel 
Mauer, vice-PDG" de Cogedim : «-Je ne 
vois pas de raison pour qu'aucun des élé- 
ments constitutifs des prix puisse baisser. » 
C’est clair: non seulement la valeur de 
l'argent diminue, mais le prix du crédit ne 
cesse de monter, et le coût de la construc- 
tion est lui-même sur cette pente. Le rai- 
sonnement des acquéreurs ést donc sim- 
ple : au pis, en achetant aujourd'hui, on ne 
perdra rien. C’est ce que pensent notam- 
ment beaucoup de particuliers qui avaient 
pourtant reculé devant l'acquisition ces 
dernières années, en raison du niveau trop 
élevé des prix. Et cela explique le retour des 
investisseurs, qui constituent quelque 20 % 
de la clientèle, Le premier résultat de cette 
demande pressante est évidemment une 
nouvelle hausse, vertigineuse, Nous en 
sommes aujourd'hui à Paris, dans le neuf, à 
deux pour cent de plus par mois : « À ce 
point, dit un spécialiste, c'est grave. Et 
malsain. » 

On ne saurait mieux dire. Mais pourquoi, 
après tout, cette folle escalade tout à coup, 
et aussi concentrée dans le temps ? L'infla- 
tion, tout de même, ne date pas d'aujour- 
d'hui.. Nous voilà au cœur du problème : ce 
que savent les personnes averties, c'est que 
le terrain manque. À Paris, il n'y en a pra- 
tiquement plus de disponible, et le phé- 
noméne s'étend. Pour le comprendre, il faut 
faire un petit saut en arrière — d'un peu 


moins de quatre ans. Au début de 1976, en 
effet, entre en vigueur la loi Galley, 
destinée à lutter contre la spéculation fon- 
cière et à « dédensifier », comme disent les 
urbanistes, les villes : elle limite, dans l'es- 
pace, lé droit de propriété. La valeur d'un 
terrain, à la vente, ne dépend pas seulement 
de sa dimension et de son emplacement, 
elle dépend aussi du nombre de mètres 
carrés habitables — la densité — que le 
promoteur pourra construire sur ce terrain. 
Or, aux termes de la loi Galley, seule une 
partie de cette valeur fondée sur la densité 
ira dans la poche du propriétaire : le reste 
est pour l'Etat, Résultat ? Giscard d'Es- 
taing pouvait déclarer à bon droit en mars 
1978 : « La spéculañfion foncière. est 
maintenant freinée, » C'est vrai, car les 
propriétaires ont préféré ne rien vendre 
plutôt que de perdre une partie de ce qu'ils 
pensent étre leur dû. Ce qui paralyse la 
capitale et, peu à peu, les grandes villes de 
province, Qui, mais il reste les banlieues, 
les petites villes, la campagne ? Hélas ! De 
moins en moins, Et là encore parce que les 
règles d'urbanisme tendent à limiter le 
nombre des terrains constructibles, dans 
des intentions souvent louables, Mais, au 
bout du compte, on fait partout ce constat : 
c'est le sol qui manque le plus. 

Qui l'ignore ? Ce qui est rare est cher. En 
milieu urbain, le prix des terrains repré- 
sente désormais de 35 à 40 % du coût total 
d'une opération immobilière, Ailleurs, les 
communes monnalent durement le droit de 
lotir : elles font payer aux constructeurs 
des routes, des écoles, des terrains de sport 
— que financent finalement les acquéreurs. 
Ainsi, le prix des maisons individuelles, 
longtemps bon marché, atteint aujourd'hui 
des niveaux tels que beaucoup de candidats 
sont recalés. Au prochain Salon de la mai- 
son individuelle, qui s'ouvre ce samedi au 
Palais des congrès, les modèles seront pour 
la plupart proposés à 200 000 francs au 
moins — terrain en plus. Ce qui donne un 
prix final de 350 000 à 400 000 francs. 
Comment, dès lors, s'étonner s1 la 
construction est freinée ? La demande, 
comme disent les spécialistes, a baissé. Le 
bâtiment aussi. Depuis plusieurs années, à 
Paris en particulier, on ne construit plus. 
Les banques, qui ont pris en main l'immo- 
bilier, n'y trouvaient plus d'intérêt : le 
stock des appartements invendus grossis- 
sait, et, avec lui, le montant des frais fi- 
nanciers. Ce sont ces logements-là qui, au- 
jourd'hui, s'arrachent à raison de six cents 
par mois. Le stock a fondu : il ne reste que 
4000 logements en région parisienne, 
dont 6000 environ pour Paris seul — moins 
d'une année de vente. « Dans le seizième 
arrondissement qui aime bien l'immobi- 
lier, dit un promoteur, à ne reste plus que 
86 appartements neufs à vendre ! » On ar- 
rive ainsi à une situation de rareté qui pro- 
voque la flambée des prix ; pénurie de l'of- 
fre, miveau de prix trop élevé : les deux 
phénomènes s'engendrent et se confortent 
l'un l'autre, C'est une spirale infernale. 
Qu'il faudrait briser d'urgence. 


- Extrait de" Le Point “n°365 


2- HLM = Habitation à lover modéré 
3- PDG = Frésdent Directeur Général 


Exercicio 1 


Responda às seguintés perguntas, assinalando com um X a respos- 
ta correta entré as trés propostas. 


1 - Dans l’article, on affirme que : 
a) les prix des appartements anciens restent 
stables : 
b) les prix des immeubles ne font qu'aug- 
menter ; 
c) les prix de l'immobilier ont désormais atteint 
leur maximum. 
2 - La hausse du prix des charges est due : 
a) seulement au manque d'appartements ; 
b) à la crise du logement dans la région pari- 
sienne ; 
c) outre au manque d'appartements, au prix du 
pétrole et à l'inflation. 


3 - M. Gandoin préfère acheter un appartement 
parce que : 

a) il ne veut pas dépenser à fond perdu une 
somme qui peut servir à acheter quelque 
chose ; 

b) il n’a pas trouvé de location inférieure à 
2350 F par mois ; 

c) il avait fait des économies dans ce but. 

4 - Jean-François B. n'a pas intérêt à acheter un 
appartement parce que : 

a) il ne va rester à Lyon que quelques années ; 

b) il n’a pas trouvé d'appartement à acheter à 
un prix raisonnable ; 

c) il a trouvé une location pour moins de 3000 F 
par mois y compris les charges. 


5 - Une des raisons qui pousse les Français à ache- 
ter des appartements est : 
a) les prix ont tendance à baisser ; 
b} le prix du crédit ne fait qu'augmenter ; 
c) c'est une manière de se défendre contre l'in- 
flation. 
6 - À Paris, la crise du logement s'explique par : 
a) le fait qu'on n’a pas pris de mesures contre la 
spéculation foncière ; 
b) le manque de terrains constructibles ; 
c) le refus de vendre des propriétaires. 


Exercicio 2 


Segundo o autor do artigo que vocé leu, quais os fatores que déter- 
minaram a crise no setor da habitaçäo na França”? Indique-0s entre 
os propostos: 


1 - La possibilité de trouver des appartements à 
louer à des prix raisonnables. 


2 - La rareté des terrains à construire. 
3 - La volonté des jeunes de devenir propriétaires. 


4 - L'augmentation du prix des crédits fait monter 
le coût de la construction. 


5 - L'augmentation du prix des charges. 


6 - La décentralisation des grandes entreprises. 
7 - Le petit nombre des constructions en cours. 


8 - Le nouvel intérêt des investisseurs pour les 
opérations immobilières. 


9 - L'inflation. 

10 - À Paris surtout, les conséquences de la loi 
Galley. 

11 - Les règles de l'urbanisme qui veulent préserver 
ou augmenter les espaces verts. 


Exercicio 3 


Segundo o autor do artigo, quais as conseqüéncias da crise no Setor 
da habitaçäo na França? Indique-as entre as proposlas: 


1 - Le nouvel intérêt des investisseurs pour les 
opérations immobilières. 

- L'inflation. 

- La rareté des terrains à construire. 


ES 


La volonté des jeunes de devenir propriétaires. 
- L'augmentation du prix du crédit. 
- Une nouvelle hausse vertigineuse du prix de la 
construction et des lovers. 
Les constructeurs font payer aux acquéreurs 
les équipements qu'ils ont accordé aux com- 
munes. 
8 - De moins en moins de Français peuvent ac- 
céder à la propriété. 
9 - Le stock d'appartements à vendre a considéra- 
blement diminué. 
10 - La plupart des Français n'ont pas d'autre so- 
lution que de rester dans des appartements en 
location. 


D En 
l 


—] 
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Exercicio 4 


Escrevaa sequir os dados sobre os quais o autor do artigo fundamenta 
sua anälise da crise no setor da habitaçäo. Abaixo indicamos o primei- 
ro. Relacione os demais, 


1 - Le prix moyen du mètre carré frise les 9000 
francs. Les 10 000 F sont au rendez-vous de l’an 
prochain. 
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DISCUTINDO ALTERNATIVAS 


O senhor e a senhora Coquelet discutem a respeito de um apar- 
tamento à venda. 


M. Coquelet : Cet appartement n’est pas mal. 
On s'y plaît, non ? Puisqu'il est à vendre c'est 
peut-être une occasion à saisir ? 

Mme Coguelet : Personnellement, je n'en vois 
pas l'utilité. Outre que nous ne sommes pas 
sûrs de rester à Paris, ce n’est quand même 
pas l'appartement de mes rêves. 

M. Coguelet : Si nous restons en location, nous 
“ perdons ” tous les mois 2500 F, si nous 
achetons, nous nous constituons un petit 
capital... Non ? 

Mme Coquelet : C'est évident. Mais à quoi bon 
acheter celui-ci? Attendons de trouver 
mieux ! 





1 -Ca n'avance à rien, ‘‘Isso nâo serve para nada”. 
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Entre estudantes. 


Marie : Alors, pour l'année prochaine, on se 
cherche un petit appartement pour toutes 
les deux si possible pas trop loin de la fac ? 

Françoise : Oui, mais ça n'avance à rien! de s'en 
occuper maintenant. Il faut attendre la fin 
de l’année scolaire. 

Marie : Oui... D'autant plus que si nous n'avons 
pas le bac... c’est inutile d’avoir des chambres 
à Paris ! 








Exercicio 1 


Transforme como mostra o exemplo: 


Le prix du crédit a augmenté. 

Le coût de la construction a subi aussi une 
hausse. 

Outre que le prix du crédit a augmenté le 
coût de la construction a subi aussi une 
hausse. 


1 - Le prix du crédit a augmenté. 

Le coût de la construction a subi aussi une 
hausse. 

2 - La rue est tranquille. 

Il y a beaucoup d'espaces verts. 

3 - L'appartement est très confortable. 
Il est très bien situé au centre. 

4 - Il faudra fixer le montant du loyer. 
[l faudra établir le bail. 

5 - Nous visiterons des réalisations industrielles. 
Nous prendrons des contacts pour augmenter 
nos exportations. 

6 - Nous aurons un entretien avec le ministre. 
Nous rencontrons le président du CNPF. 

Exercicio 2 


Complete as seguintes frases escolhendo entre: 


outre que ; sauf que ; outre ; sauf ; sans compter que. 


] 


Lo 


6 


Nous avons été contents de nos vacances … le 
temps était mauvais. 

… Pierre et Françoise, viendront aussi Marie et 
Olivier. 

Le prix est avantageux … ils nous accordent des 
facilités de paiement. 

… il faudra prévoir le calendrier des réunions, 1l 
faudra désigner les responsables des différents 
laboratoires. 

… imprévu, je serai à Paris, le 10 mai. 

Je ne suis là pour personne … pour M. Martin. 








Exercicio 3 


Todas as letras das palavras que apareciam no esquema foram 
substituidas por nümeros. O0 mesmo nümero representa sempre 
a mesma letra. Partindo das quatro letras dadas reconstrua © 
ésquema. 


Extrait de “ VSD ” n°121 
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Apresentamos aqui algumas expressûôes para indicar: 
ADDITION - EXCEPTION 


Non. Outre que l'appartement donne sur le 
jardin, c'est une rue assez tranquille. 


Outre que c’est un immeuble de standing, vous 
avez un jardin bien entretenu. 


Outre des travaux de manutention, les robots 
servent dans les ateliers de soudure et de pein- 
ture. 


En plus des Goldorak, Alcor, Actarus, on 
trouve désormais des Jeux informatiques. 

En France, sauf pour des tâches pénibles à 
l’homme, le robot n'est pas beaucoup utilisé. 


Combien fait-il de mètres carrés ? 
100 m° environ sans compter que vous avez 
en plus une cave et un garage. 


TABELA DE CORRECAO DOS EXERCICIOS DA 
LEITURA 


Exercicio 1 
1b: 2c: 3a: da: 5c: 6b. 


Exercicio 2 


Os fatores que determinaram a crise no setor da habita- 
çcäo segundo o autor säo: 2, 4, 7, 9, 11. 
Exercicio 3 


As conseqüéncias da crise no setor da habitaçao segun- 
do o autor 540: 1, 4, 6, 8, 9, 10. 


Exercicio 4 


2 - L'ancien n'est plus que de 15 à 20 % au-dessous du 
neuf. 

3 - Selon l'Insee, les loyers ont augmenté en moyenne 
de 11,3 % par an depuis 1973. 
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4 - Le poids des charges, par rapport au loyer, est 


5 


passé en cinq ans de 33 à 44 % pour les locations 
disposant d'un chauffage central collectif. 


- D'après l'Insee, elles ont augmenté de plus de 46 % 


entre 1974 et 1978. 


6 - Selon l'Insee, 51,8 % des personnes désireuses de 


déménager veulent être propriétaires. 


T - L'endettement des Français en matière de loge- 


ment se montait le 31 mars dernier à 588,35 mil- 
liards — près de 60 000 milliards de centimes. 


8 - 71 % des jeunes pensent devenir, sûrement ou 


g 


peut-être, propriétaires, 


- Les investisseurs constituent quelques 20 % de la 


clientèle. 


10 - Le prix des terrains représente désormais de 535 à 


40 % du coût total d'une opération immobilière. 


- Une maison individuelle coûte de 350000 à 


400 000 F. 


12 - Le stock a fondu : il ne reste que 34 OO logements 


en région parisienne, dont 6000 environ pour Paris 
seul 


TABELA DE CORREÇÂO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - Outre que la rue est tranquille, il y a beaucoup 


d'espaces verts. 


3 - Outre que l'appartement est très confortable, il est 
très bien situé au centre. 

4 - Outre qu'il féudra fixer le montant du loyer, il faudra 
établir le bail. 

5 - Outre que nous visiterons des réalisations indus- 
trielles, nous prendrons des contacts pour aug- 
menter nos exportations, 

6 - Outre que nous aurons un entretien avec le ministre, 
nous rencontrerons le président du CNPF. 

Exercicio 2 


1 sauf que ; 2 outre ; 3 sans compter qu’; 4 outre qu’; 
5 sauf ; 6 sauf. 


Exercicio 3 


1=AÀ; 2=M; 3=P; 4=C S=U:; 6=l; 7=E: 8=6G: 
J=R; 10=S: 11=7T: 12=1, 13=J 14=C: 15=ŸY: 
16=N:17=7:18= X: 19 =D: 20=H,. 


